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1849-ben.

Az össze-vissza kuszáit és dűlt gabnának 
még csak ez kell. De az eső kívánatos 
most már a tengerire, mely általában az ország­
ban igen szépen áll. Ha a várva-várt eső nem 
jön, reménységünk a tengeriben is oda lesz.

Hogy mit jósol jó Meteorunk, azt ideiktatjuk :
Az időjárásban nagyobb változást a 11-iki nap 

hozott, a midőn az ország több részében voltak 
esők, némely helyen kiadóbb mennyiségben is. 
Ezt követőleg átlagban újra száraz meleg idő 
állott be, a hőség azonban egész nagyságában 
nem tudott érvényesülni, mivel a 15-iki változási 
nap hatáskörében újra csapadékos jelleg fejlő­
dött, a mely mérsékelte a meleget. Ezt követő­
leg, de különösen 17-ike után, a nagyobb meleg 
kifejlődésének alig áll valamely bolygó állás 
útjában, az indiai befolyás is véget ért. így a 
nyári hőség kifejlődhetik, mely az erősebb ha­
tású változási napokon egyes zivatarokat hoz­
hat ugyan, de egészben véve eléggé kifejlődik 
julius 17-től és augusztus hónapban a meleg. 
Zivataros jellegű idő várható 24-ike hatásköré­
ben, aztán újra meleg száraz. Julius változási 
napjai : 17, 21, 24 és 29-ikére esnek. A legerő­
sebb hatású változási napok 17 és 24-ikére es­
nek julius havában. Augusztus hó változási 
napjai : 6, 7, 12, IS, 14, 19, 20, 22, 27. A 7-ik 
zivataros jellegű : 12 csapadékot hoz, de nem 
sokat ; 13 erős meleg ; 14 szeles, jóllehet némi­
leg enyhiti a meleg jelleget, mely utóbbi aztán 
egyre jobban fejük száraz jelleggel ; mig a 20-ika 
zivatart igér, követőleg száraz meleg, mig 27-iki 
ismét zivataros, követőleg változó, de inkább 
meleg jellegű idővel. Legerősebb hatásuk 7 
zivataros, 12 csapadékos, 13 erősen meleg jel­
legű, 20 meleg zivataros, 27 szintén zivataros 
befolyással.“

Essünk át a földmivelésügyi miniszter hivata­
los becslésén, mely ismét bokros hibákkal van 
telve, de már az árpa és zab becslést is magában 
foglalja. A becslés :
Buza 47,230.088 q 6,083.535 kát. h. 776 q átlagban 
Rozs 14,120.000 „ 1,951 951 „ „ 7-23 „ „
Árpa 14,500,000 „ 1,860.630 „ „ 779 „
Zab 11,700.000 „ 1,555.920 „ „ 6 66 „

Ezzel szemben volt tavaly :
Buza 47,597.088 q.
Rozs 12,790.356 „
Árpa 16,023.647 „
Zab 13,013 676 „

5.874 525 kát. holdon. 
1,792.236 „
1,924.024 .,
1,865.706 „

Ez a helyzet. Nem szólunk hozzá a számok 
beszélnek, de a termésbecslés a „remélhetőleg“ 
szót sehol sem nélkülözi. A facit, hogy a buza 
csak 250.000 q volna kevesebb, a rozs 1'4 millió 
q. több, az árpa l-5 q és a zab 1'3 millióval 
kevesebb. Mi a „remélhetőleg“ szó mellé fűzzük 
a „csalódást“-it is, mert rettenesek a csalódások, 
általában, de arészletekbenis. Ezt a gazdák maguk
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helyes arányokat.

sajnosán látják és bevallják. Nagy export megyék 
most törpékké váltak. Sok helyen ahol 12 q vár­
tak, csak 7 q folyt ki a gépből. A becslés a 
komolyságot nélkülözi. Honorálják ezt a vidéki 
malmok, melyek csak legfeljebb szeptember 1-ig 
terjedő időtartamot engedélyezik a most szál­
lított vagy szállítandó áru fizetésre és nem 
mint máskor hat hónapig szabadon választandó 
kurzusok szerint számolnak el. Komoly gabna- 
kereskedői körökben pedig a buza átlagos súlyát 
74—75 kg. közé sőt alá helyezik. Ha a bevetett 
buza területek circa -f- 200.000 kát. hold. idei 
többlete és a becslési számok közti differen- 
cziális arányszámokat keressük, azokat sehol sem 
találjuk meg. Hiába sem a fehér vagy zöld 
asztal mellől, sem mindaddig mig a gabona 
nincs a magtárban számszerű becsléseket adni 
lehetetlen, képtelenség. Ezt váltottuk és valljuk 

is, mert a beszolgáltatott adat munka anyag, 
még oly elismerést érdemlő fáradságos és lelki- 
ismeretes feldolgozás mellett, mely a minisz­
tériumban folyik, sem lehet becsléseket eszkö­
zölni. Más államok számbeli becsléseket nem is 
adnak. El kell a miénket is törölni. Minek ? Hi­
szen a 
és az
létre. Minek hát nagy terméskilátásokkal a 
gabna árakat szorítani és gazdáinkat azokkal 
szomoritani, és megélhetési viszonyaikat rosszab- 
bitani. A termelésnek nagyobb a létjogosultsága, 
mint a feldolgozásnak vagy legalább is egyen­
értékű. *

A nemzetközi gabonapiaczon nagy változások 
állottak elő. A határidőüzletben eltolódások van­
nak, főleg Amerika és Németországban, a hol 
esések vannak. Tagadhatatlan, hogy Ameriká­
ban nem a jobb termés, hanem a spekuláczió 
okozza az árak à la baisse eltolódását, mig 
Németországban a tavalyi ínséges gazdasági évét 

idén közepes termés kecsegteti, de ott is a 
spekuláczió sokkal tartozik és az árakra nyomást 
gyakorol. Csakhogy ezzel mondókánk nincs be­
fejezve, mivelhogy óriásiak a csalódások Romá­
niában, a hol miként nálunk is, szemre sok ke­
reszt van, csakhogy a gépből nem akar folyni 

, vagyis „viel Stroh zum Dreschen“. Orosz­
ország is beleszól a nemzetközi helyzetbe, mely­
nek termése a kritikát alig állja ki, de vészesek 
a franczia országbeli termés hirei is. Nagy 
csalódások. *

Szinte elriasztók a hírek a sertésvész újabb 
fellépte miatt. A vész réme mindenfelé kerülget. 
Nemcsak kerülget, de itt is van már, daczára 

állítólagos kitűnő orvosságnak, melyet 
Hutyra szérumnak neveznek. Lesz e elég belőle 
és kiállja-e a zengett dicshymnusokat ? Itt az 
alkalom, hogy bebizonyosodjék qualitása. A 
sertés drágulni fog. A marhaárak némi kis esés 
után tartottak. —¿r.
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Előfizetési felhívás.
Tisztelettel felhívjuk lapjaink azon t. olva­

sóit a kiknek előfizetése julius hó elsejével 
lejárt, hogy azt megújítani szíveskedjenek, 
nehogy a lap expedicziójában zavarok támad­
hassanak.

Előfizetési árak:
20 korona.Egész évre . 

Fél évre . . 
Negyed évre

. 10 „
. . 5 „

A „Gazdasági Lapok“
kiadóhivatala,

SZEMLE.
(Az időjárás. — A termésbecslés. — A világ gabona- 
piacz helyzete. — A sertésvész nagyarányú fellépése.)

Az időjárás bolondjátékát űzi. Egyik nap a 
prognózis az, hogy állandó meleg lesz. Másnap, 
hogy hüs, felleges napok következnek, de pozi­
tívumot senki sem mondhat. Annyi bizonyos, 
hogy egy nagy hőhullám Amerikából átjutott 
az Atlanti Oczeánon, Londonban és Berlinben 
emberáldozatokat kívánt és nem lehetetlen, sőt 
valószínű, hogy bennünket is ér. Felső- 
Magyarországon is lassan véget ér az aratás, úgy 
hogy hőütést már nem kap a gabona, bár 
egyes vidékeken, mint például Heves megyében 
e hó 7 és 8-ika között a hőütés beköszöntött.

HIRDETÉSEKET
s lap kiadóhivatala vess fel.

Árjegyzék ingyen és bérmenlve. 
Hirdetési mellékletek jutányos árban fogad­

tatnak el.

Szerkesztőság és kiadóhivatal : Budapest, Muzeum-körut 7. sz.
Az „Állattenyésztési és Tejgazdasági Lapok" ingyen mellékletével.

A lap szellemi részét Illető közlemények a szerkesztőséghez, az előfizetési és hirdetési 
pénzek a kiadóhivatalhoz czimzendők.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK:

Egész évre .
Fél évre . .
Negyed évre

20 kor. 
10 ,
5 .

Megjelenik minden vasárnap. 1912. Julius 21.64. évfolyam 30. szám.
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kitűnő eszköz tarlóhántásra.
Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
BUDAPEST, V. kér-, Alkotmány-utcza 31. szám.
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jából vetett mustár a trágyázást, mind superfosz- 
fáttal, mind gipsszel igen meghálálta kísérle­
teimnél. Német gazdák a takarmánynyerés czél- 
jából vetett mustárnál közvetlen trágyázást is 
ajánlanak.

A fehér mustár magja nagyobb a repcsény, 
sőt néha a repczemagnál is. Egy kilogrammra 
u. i. 200.000—284.000 szem esik. Általában jó 
minőségben jut kereskedésbe és a csira képes­
ségét elég jól óvja meg. Haberlandt 11 éves 
magot vizsgálván meg, csiraképességére még 
23% csiraképes magot talált benne. Nobbe oly 
mustármagot, melyből eredetileg 86 % csiraké­
pes volt, két év múlva megvizsgálván, benne 
76% csiraképes magot talált.

A fehér mustár hamar elfajulván barnaszemü 
válfajjá, a barna magvak időnkint kiválogatan- 
dók, ha azt magtermesztésül vetjük. A fehér 
mustár fajsulya 1*236, térimé súlya 66—71 kg. 
között változik. Olajtartalma Gasparin gróf sze­
rint 30—33%, a fekete mustáré pedig csak 15 
-18%.

Schubler szerint 32% olajt tartalmaz, szolgál­
tatván a repczeolajnál világosabban égőt, mely 
édeskés izü, s főleg sárga szappan készítésére 
használják.

A fehér mustár azon magvak sorába tartozik, 
melyek igen alacsony hőmérsék mellett csíráz­
nak. Haberlandt észleletei szerint u. i. :

4'38° C-nál 2 nap 
10'25° C-nál 1*5 
15-75° C-nál 1*0 
19 0° C-nál 0-75 alatt csí­

rázott.
Miután csirázási minimuma 1 fok C-nál van, 

megérthető, hogy a legkorábban ejtett februári- 
márcziusi vetés mellett is elég gyorsan kikel. 
Márczius végén, április elején eszközölt veté­
seimnél 4—6 nap alatt kelt ki.

A korai vetés hazái viszonyaink közt elsőbb­
séget érdemel a későbbinél, mert bár a mustár 
kevés nedvességet igényel a csírázáshoz, nálunk 
nyárszaka ezt sem találja meg, minek következ­
tében elkésve s hiányosan kel s legveszedelme­
sebb ellenségeinek, a földibolháknak martalékául 
esik.

Ha kora tavasszal vetjük, midőn a szárazság 
még nem igen árthat, erőteljes, porhanyó ta­
lajba mondta Tanárky Gyula április vége 
felé, tehát éppen azon időközben látja el a jár­
raos marhát friss, zöld takarmánnyal, midőn a 
rozstakarmány megszűnik és a luczerna még 
nem kaszálható. A kikelés után a fehér mustár 
egy ideig látszólag alig fejlődik, mert ilyenkor 
mélyreható gyökereit fejleszti, minek megtör­
ténte után azonban oly gyorsan nő, hogy a vetés 
után 5-6—7 hétre virágzásba indul, 12—14 
hét alatt magérésre jut. Kisérleteimnél 5 évi 
átlagban 101 nap alatt ért meg.

E növény gyors fejlődése következtében min­
denütt művelhető, a hol a repcsény tavaszi féle­
ségei megérnek. Azonfelül a fehér mustár épen 
nem érzékeny a fagyok iránt. Poppelsdorfban 
egy Ízben az április 2-án kikelt mustár április 
24-én 3'5 foknyi fagy érte anélkül, hogy ez leg­
kevesebb kárt tett volna benne. Az én 1880-iki, 
szintén április 2-án kikelt mustárvetésemet a 
május 20—21-iki fagy legkevésbé sem károsi- 
sitotta. Az őszszel virágzásnak indult mustár disz- 
lelésének csak erősebb fagyok vetnek véget. 
2 5—3 fok C fagyot egész jól állja ki.

hol a gazdaság természeti viszonyai elég kedve­
zők és a közelben könnyen megközelíthető biz- 

, .. , . tos és jó piacz van, s állandóan elégséges, nem
A gazdálkodás üzemrendszere lehet külterjes ¡uj (jraga munkaerő áll rendelkezésünkre, ott 

vagy belterjes. A külterjes gazdálkodásnál a ter- viszonyok arra utalják a gazdát, hogy intenziven 
mészet játsza a főszerepet, míg a termelés má- gazdálkodjék, s igy nagy nyers-, illetőleg tiszta- 
silc két tényezője : a tőke és a munka csak alá- jövedelemre dolgozzék. A hol azonban a termé- 
rendelt jelentőséggel bír, azért a területegységre szeti viszonyok igen mostohák vagy a közleke- 
vonatkoztatott üzemtőke kicsi. A belterjes gaz- ¿jggj yjgzcmyok rosszak, piacz csak távol van, a 
dálkodásban ezzel szemben sok töke és . munka munkaerő kevés, a mi van is igen drága, ilyen 
van felhalmozva, ezek a termeles fotenyezoi, pejyen az intenzív gazdálkodás lesz jövedelme- 
itt a területegységre vonatkoztatott uzemtoke

Intenzív és extenziv gazdálkodásról.
Irta : Reichenbach Béla.

zőbb s igy helyénvaló.
A gazdái kvalitásnak az a legfőbb kritériuma, 

ha valaki eltalálja, hogy gazdasági viszonyai 
. .. ...... ,,,. ,T közt mily gazdálkodást kövessen. Éppen olyan

tessel sikerüljön a gazdálkodás. Nagy kiterjedésű ypa extenziv gazdasági viszonyok közt az inten- 
legelők és az ugartartás, a nyomásos forgó, igen zjy gazdálkodást erőszakolni, mint ott is külter- 
jól beillenek a külterjes viszonyok közé, A tap- jesen gazdálkodni, a hol a belterjesebb gazdál- 
anyagvisszapótlást a gazdaságban előállított tra- kodással nagyobb jövedelem volna elérhető, 
gyától és az ugarnak hagyott föld pihentetésétől, Az extenzitás és intenzitás azonban igen tág 
illetőleg a tápanyagok természetes utóm vissza- fogalom. A kettő közt az átmenetnek egész sora
pótlásától várják. A növények közül a lceves jekck Azonkívül ugyanazon gazdaság keretén
munkát és befektetést igénylőket, főleg a ga~ kejÿj jg a különféle üzemágak kezelési módja
bonaféléket termelik, míg a kapas, ipari es ke- változó lehet. Az extenziv növénytermelés mel-
reskedelmi növények csak igen kis térre szorul- lett találhatunk igen intenziven kezelt állatié­
nak. Legelőkön és saját termelésű takarmányai- nyésztést és viszont. A legérdekesebb változást
kon prurntív állattenyésztést űznek. idézi azonban elő a tér és az idő. Fejlettebb

A belterjes gazdálkodásnál viszont nagy toké nyugati államokban külterjesnek tűnik fel olyan 
és sok munka befektetésével igyekszenek úgy 
mennyiségileg, mint minőségileg fokozni a ter­
mést, hogy a nyersjövedelemmel együtt a tiszta-

nagy.
A külterjes üzemeknél az a íőtörekvés, hogy 

minél kevesebb termelési költséggel és befekte-

gazdálkodási mód is, a mely hátramaradt gazda­
sági kultúra közt élő népnél már belterjesnek 

,, ,, Tl, volna minősíthető. Idők folyása alatt egész or-
jovedelem is minél magasabbra emelkedjek. Itt gzágok tarsadalmi és gazdasági viszonyai oly
a növénytermelés, változatosabb. A sok munkát nagy változáson mehetnek keresztül, hogy miat- 
igénylő, de nagy jövedelmet szolgáltató kapás tuk a gazdálkodás módja is átalakul, 
ipari, kereskedelmi és kerti növények kiterjedt Hazánk mezőgazdasága a múltban a viszo- 
termelését valtógazdaság vagy szabad gazdalko- nyok hatása alatt erősen külterjes jelleggel birt, 
das alakj aban űzik. A kettős termetest 's a lehe- napjainkban azonban a föld értékének, a bérle­
tig. szerint felkaroljak. Az ugar és a nagykiter- tek árának rohamos emelkedése, az egyre sza- 
jedesu gyenge mmosegu legelők helyen nagy 
tömegű szántóföldi takarmányt termelnek. Ä 
talajerő fentartását még vásárolt trágyával is 
keresztülviszik. Értékesebb és igényesebb álla­
taikat főleg istállózva tartják és igen gondos 
ápolásban részesítik. A termelt nyersanyagokat 
sokszor iparilag feldolgozva, magas áron érté­
kesítik.

A jövedelmezőséget tartva szem előtt, azt

porodó közterhek, a nehezebb megélhetési vi­
szonyok, a megszaporodott népesség növekvő 
fogyasztóképessége és igényessége, a közleke­
dési viszonyok óriási fejlődésével együtt, mind a 
belterjesség felé vezetnek, másrészt azonban a 
nehéz munkásviszonyok, a pénz drágasága, a 
gazda kedvezőtlen hitelviszonyai, továbbá a gaz­
dái szaktudásnak, különösen a kisbirtos osztály- 

,, , .. , ,, , , nál tapasztalható hiányossága, gazdasági éle-
mondhatjuk, hogy a külterjes gazdaságban ke- tünk belterjes irányban történő fejlődésének 
ves termelési költséggel, olcsóbban, de a fejlet­
lenebb termelési technika következtében keve­
sebbet és gyengébb minőséget állíthatunk elő,

óriási kerékkötői. Ezeknek az akadályoknak el­
hárítása úgy magán, mint közgazdasági szem- 

. w . , . ,, . , pontból a jelen gazdasági élet legsürgősebb meg-
mmt belterjes gazdaságokban, mivel pedig az oldásra váró feladatai közé tartozik, 
egesz külterjes üzemmód jövedelmezőségére a 
tőke és a munka alárendeltsége miatt legfőbb 
befolyással a szeszélyes időjárás, a természet 
bir, az elérhető tisztajövedelem is nemcsak cse­
kély, de még ingadozó is.

Á belterjes gazdálkodás ellenben igaz ugyan, 
hogy sok tőkekamatot és termelési költséget diszlik enyhe éghajlat alatt s erőteljes közép­
emészt föl abból a czélból,hogy minél többet és talajokon. Televényes vályog és márgás talajo-
jóbbat termeljen, de bármily fejlett és forsziro- kon, hol gyomul is fellép, legbujábban nő ; de
zott is valamely intenzív gazdaság termelési könnyebb agyagtalajokon s televényes homokon
technikája, okszerű gazdálkodást feltételezve, a is elég jól diszlik. Talaj igénye nem nagy s ha
termelési költségnek sohasem szabad felülmúlnia zöldtakarmányul vetjük, a talajerőt nem veszi
a nyersjövedelmet. így bár nem is olyan ked- nagyobb mértékben igénybe, mint a réti széna,
vező a tiszta- és nyersjövedelem aránya, mint a u. i. 100 rész zöld anyag mindkettőnél csak 2%
külterjes gazdálkodás mellett, de a sokkal nagyobb hamut tartalmaz; szem termesztésül vetve a
nyersjövedelemmel együtt természetesen jóval talaj ásványanyagai természetesen nagyobb

mérvben vétetnek igénybe 1000 kg. maggal 37*8 
Hogy külterjesen vagy belterjesen gazdálkod- kg. ásványi anyagokat, 6 kg. kálit s 14*7 foszfor- 

junk-e, azt csak a viszonyok szabhatják meg. A savat vonunk ki a talajból. A magtermelés czél-

A fehér mustár termesztéséről.
Irta Dr. Rodiczky fenő.

A fehér mustár (Sinapis alba L.) legjobban

nagyobb lehet a tisztajövedelem is.
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A tenyészszak alatt a fehér mustár legtöbbet 
szenved a földi bolháktól. Nálam a szórt vetést 
igen károsította, sor vetés után pedig aránylag 
kevesebbet szenvedett, mit abból magyarázok, 
hogy a mustárnövények erőteljesebb fejlődésük 
mellett gyorsabban átélték a végzetessé válható 
zsenge kort.

Azonfelül a fehér mustáron Chrysomelidákat 
s a Cetonia hirtellát leltem, de érezhető káros 
voltukat nem tapasztaltam. Nevezetesebb kárt 
okozhat még a repczelevéldrrázs (Penthredo 
Athalia) s a káposztaözöndék (Noctua brassicae) 
fekete hernyója.

A fehér mustárról azt tartják rendszerint, 
hogy kevés magot szolgáltat. Terméseit pro 
hectare csak 300 kg.-ra mondják, Tanárky is 
panaszkodott az országos gazdasági egyesület­
ben tartott egyik tanulságos előadásában, hogy 
1874-ben hat holdról csak 12 mázsát 1875-ben, 
10 holdról épen 10 mázsát kapott.

Bár tagadhatatlan, hogy az időjárás a fehér­
mustár magtermelésénél is érezteti hatását, a 
mustár csekély magtermései sokszor annak 
rovására írandók, hogy magját túlérve hullatja, 
bár nem oly mértékben, mint az agyonért rep- 
cze. Tulkorán nem szabad azonban a mustárt 
aratni, mert ezáltal a minőség vészit, hanem 
hozzá kell látni az aratáshoz, mihelyt a becző 
sárgás-barnássá vagy vörhenyessé válik, a mag­
vak sárgás-fehér szint öltenek. A kaszálás után 
nem szabad a mustárt renden fekve hagyni, 
mert ekkor a legjobb magvak kihullanak. A le­
kaszált mustárt leghelyesebben azonnal petren- 
czékbe összerakjuk, melyekben addig marad, 
mig szalmája ki nem szárad s a magvak teljesen 
megkeményedtek.

Ha a mustárt, mint olaj növényt, összehason­
lítom az általam termesztett coubja és avehl-féle 
tavaszi repczék s repcsényekkel, azt állíthatom, 
hogy határozottan biztosabb termény a neve­
zetteknél.

Én ugyanis 5 évi átlagban, jóllehet egyes ese­
tekben a maghullás nem volt jelentéktelen, 
kicsinyben! művelésnél nyertem, pro hectare 
kiszámítva, magot 755 kg. = 10 6 hl., szálat 
1594 kg., polyvát 898 kg.-ot.

Megjegyzendő, hogy az elaprózott füllesztett 
vagy savanyított mustárszalma más takarmány­
félékkel keverékben (pl. burgonyával, répával) a 
szarvasmarha jó elesége, nyers állapotban ellen­
ben csak juhtakarmány. A mustár pogácsa cse­
kély becsü.

Egyes esetekben a fehérmustár óriási t_ikar- 
mánytömeget szolgáltat. Poppelsdorfban gazdag 
vályogtalajon termesztve, virágzás előtt kaszálva 
pro Ha. 144-29 métermázsát szolgáltatott, teljes 
virágzásban kaszálva 208'1 mázsát. Plathner 
208 métermázsát nyert, de ha a termés felényi 
volna is, tekintve tápértékét, meg lehetünk vele 
elégedve. A hiányosabb vagy gyengébb vetést 
leghelyesebb legeltetni.

Végül megakarom még jegyezni, hogy Észak- 
Németországban a fehér mustárt besavanyítják 
s hogy ily állapotban táparánya úgy viszonylik, 
mint 1 : 4"33.

Mindez, szerintem a mellett szól, hogy a fehér 
mustárt felvegyük azon takarmányok közé, me­
lyek vetését legalább megkísértsük azon czél- 
zattal, hogy legyen segítőnk a szükségben, pót­
szerünk, mellyel értékesebb téli takarmányunkat 
kímélhetjük.

Valami a hidak építéséről.
Nem is oly régen még a Tiszán s egypár 

kisebb folyón és patakon átvezető fahidon ment 
még a magyar államvasutak vonata is s még ma 
is van olyan helyiérdekű vasútja hazánknak, 
mely fahidakkal ékeskedik. Eltekintve attól, hogy 
a közbiztonság mily csekély ily faalkotmányokon 
keresztülvonuló vonatokon, már maga a foly­
tonos javítás, tatarozás, az egyes részeknek 
gyakori kicserélése és újabb alátámasztások 
stb. szükségessége is arra késztette a vasutigaz- 
gatóságokat, hogy más anyagból építtessék meg 
a hidakat. Hisz a legszebbnek s legjobbnak lát­
szó erős fagerenda belsejében rágódó szu, vagy 
a szorgos vizsgálat daczára is észre nem vehető 
korhadás folytán a legnagyobb szerencsétlensé­
gek történhetnek a fahidakon. Ezért készülnek 
ma már legnagyobb részt 5—10-szeres bizton­
sággal vasból a vasúti hidak, de sőt legújabban 
vas vagy vasbeton hidakat csinálnak a közuta­
kon is, mert az eddig alkalmazott fahidak nem 
elég megbízhatók a nagy súlyú gőzekék átvonu­
lására. Lehetne ugyan kő- vagy téglahidakkal is 
megoldani e kérdést, azonban mindezeknél biz­
tosabb s olcsóbb a vasbeton szerkezet. A mező- 
gazdaság belterjessé válása folytán úgyszólván 
gombamódra szaporodnak a gőzekék s már alig 
van közlekedési ut, melyen ne kellene a 12 —20 
tonna súlyú gépek áthaladására számítani, ha 
hídépítési tervet kell készíteni.

A napokban értesültünk éppen, hogy egy hazai 
belvizszabályozó és levezelő társulat lassanként 
az összes kisebb-nagyobb csatornáján levő fa- 
hidakat kénytelen-kelletlen vasbeton hidakkal 
fogja rövidesen (1—2 év alatt) kicserélni, mert 
alig van egész területén egyetlenegy dülőut, 
melyen 20 tonnás gőzekekészletek nem járnak. 
Már pedig a gőzszántógépeket használó nagy-, 
közép- és kisbirtokosok (mert szövetkezés utján 
ez utóbbiak is szántanak már gőzekével) nem 
szívesen veszik, ha a hid gyengesége miatt fél­
napi kerülővel tudnak csak egyik vízpartról a 
másikra átsétálni. Láttunk olyan esetet is, hogy 
kerülővel sem lehetett a túlpartra jutni, tehát a 
meglevő rozoga fahidat kellett tetemes költség­
gel ideiglenesen átalakítani s nagyobb hordké- 
pességüvé tenni s pedig azzal, hogy néhány erős 
akáczfaduczczal alátámasztották a hidat, több 
tartógerendát alkalmaztak rá és óriási vastag­
ságú hosszú padlókat raktak a gőzekemozdony 
kerekei alá, hogy annak nagy súlya ne csak egy 
pontban nyomja az alkotmányt, de az az egész 
hidra egyenletesen osztódjék el. Még a gőzgép 
vizét is a legkisebb mennyiségre szorították le s 
kőszenet sem helyeztek el rá, hogy csak köny- 
nyebb legyen a mozdony. A vizet lajtban, a sze­
net kocsikon vontatták aztán a gőzgépek után, 
sőt még a billenő ekéket is hosszú kötélén húz­
ták át, hogy csak ne egyszerre nyomja ezek 
súlya a hidat. Mégis recsegett, ropogott a hid, 
ingott az egész műtárgy s hálát adott az istennek 
a tulajdonos, mikor végre átment rajta a gőz- 
ekekészlet — minden baj nélkül. Hogy ilyen át­
kelés legalább % napot s 20 —25 embert s egy 
sereg igás állatot vesz igénybe, az bizonyos és 
azért nagyon is kifizeti magát a hidak átépítését 
mielőbb keresztülvinni, mert a többkiadás 1—2 
esztendő alatt kamatostól megtérül.

Mindezen tények daczára is juthat oly hely­
zetbe az újabb kor gazdája is, hogy ideiglenes 
használatra kénytelen hevenyészett fahidakat 
készíteni, hogy ezeken át rövid idő alatt valami 
terményét gyorsan beszállíthassa rendeltetési 
helyére. Például egy földhasadékkal határolt 
erdőrészlet lett letarolva, innét kell a fát a sze- 
gődményeseknek hazaszállítani, tehát fahidat

A vetés forgóban különböző állást foglalhat, 
mert az elővetemény tekintetében nem kényes. 
Kifagyott repczének kitűnő pótlója, de olaj nö­
vény után általában nem termesztendő. Jól dísz­
ük trágyás kapások, hüvelyesek s takarmánynö­
vények után. Németországban buza- és rozstarlóba 
vetik, Pomerániában sokszor csak oly módon, 
hogy a tarlóra szórt mustárt magtakaró ekével 
alászántják. Azért mondja Tanárky Gyula: 
„midőn aratás után egy jó eső által föláztatott, 
jól számló tarlóba jut bele a fehér mustár, mily 
jól esik a bőséges kései zöld takarmány, melyet 
ad, mely az őszi vetésnél dolgozó marha széná­
ját a télre megtakarítani engedi“.

Jó állás helye lehetne nálunk a jól müveit 
ugarban is, mert az őszieknek jó előveteménye, 

talajt gyommentesen, jól -beérelt állapotban 
tartván s gyökér és tarló maradványaival gaz­
dagítja.

Ha a mustár őszinek elő véleménye, akkor 
egymás után kétszer is vethetjük, mint azt ma­

két ízben sikerrel eszközöltem. Az első

a

gam
korai vetés magérésre marad, a második vetés 
vagy ugarlegelőül használható, vagy zöld trágyául 
szolgálhat.

Brünner nagyon dicséri a fehér mustárt, 
mint a kalászosok aratása után rögtön elvetendő 
tarlós növényt. Mely júliusban vetve, 6 hét 
múlva már 35—40 cm. magasra növekedvén, 
előnyösen használható és a tejkiválasztást elő - 
segítvén, a vajnak igen szép sárga szint ád. De 
czélszerünek tartja a zsenge mustárt nem ma­
gában, hanem szalmával felszecskázva takar- 
mányozni. Habár a mustár még akkor is takar- 
mányozható, ha a beczőképződés beáll, ilyenkor 
óvatosan etetendő, mert a mustárolaj, mely kis 
mennyiségben étvágy előmozditó, nagyobb mér­
tékben jutva a tápcsatornába, gyulladásos álla­
potokat, heveny gyomor- és bélhurutot idéz elő.

Zöld trágyául alkalmazása nem igen ismeretes 
hazánkban, ellenben Németországban angol pél­
dák után gyorsan elterjedt. Northhamptonshire- 
ben egy gazda épen háromszor vetette egymás­
után, hogy a márcziusi vetésű mustárt virágzása 
beálltával májusban 10 cm.-re, a májusit julius 
elején 15 cm.-re, a júliusi vetést augusztus vé­
gén 20 cm.-re alászántva, utána őszi búzát ves- 

D’Heureuse Schmetzdorfban fehér mustárt 
rozstarlóba vetette a tavaszszal kiültetendő bur­
gonyák segédtrágyájául, mint zöldtrágyát igen 
dicséri. Werner arra utal, hogy ha a mustárt 
kora tavaszszal vetjük, utána bízvást kölest ter­
meszthetünk.

A talaj előkészítése azonban figyelmet érde­
mel, mert egyenletes kikelést csakis kellőleg 
porhanyó talajban észlelhetünk. Korai vetésnél 
helyes volna a talajt őszszel előkészíteni s ta­
vaszszal csak a leboronált földön ejteni a vetést. 
A sorvetés a szórt felett határozottan elsőbb­
séget érdemel, mert sokkal egyenletesebb ki­
kelésre számíthatunk. A magszükségletet illető­
leg az adatok igen eltérőek. Tapasztalásom 
szerint a kevésbé jól elkészített hantos talajon a 
maggal nem tanácsos takarékoskodni. Schwertz 
20—25 kg. Werner 20 kg. Bourronghes 18 kg.-ot 
ajánl vetni hektáronként, de mindezek szeme 
előtt nagyobb sortávol 40-45 cm. lebegett, mig 
én a takarmány mustárt jól sűrűn vetni ajánlom 
10 cm. sortávol mellett 50—70 kg.-ot is vetettem 
hektáronként anélkül, hogy tulsürü állást tapasz­
taltam volna.

Magtermesztés ez óljából a mustár 25 — 30 
cm.-re vetendő, nagyobb távolság 50 cm., mint 
ezt Werner ajánlja, nem czélszerü, legfeljebb 
belső üzemnél, hol a mustárt kapálni és töltö­
getni szokásos. ________________

sen.

Tények és tapasztalatok igazolták a =

SE járvaszántó gőzekék
feltétlenül praktikus, gazdaságos és üzembiztos működését.

Előkelő magyarországi refe- 
rencziák mindenféle talajra.PunkaMfás érámként 2 3 hold.

MrHipUselet: Hahn Arthur és Társai, Budapest, VIII., Üllői-ut 52B.
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talok az uj szabályzat szerint az alábbi esetek- Adatok a komló ÖSSZkeserÜSaV-tartal- 
ben állanak a nagyközönség rendelkezésére :

1. Lecsapolásra, öntözésekre, alagcsövezések- 
re, medrek és partok jókarban tartására, meder­
szabályozásokra, partbiztositásokra, épületek ki­

vezet s ha kész a fuvarozás szétszedi, mert hisz 
csak 30 év múlva kerül ismét oda a vágás. Vagy 
egy táblán czukorrépát termel, de a vasútra ve­
zető ut irányában egy mély árok vonul el a tábla 
szélén, ha nem akar igáival nagy kerülőt csinálni, 
kényszerülve van az árkot áthidalni, de állandó 
hidat itt sem érdemes vezetni, mert hisz a szer­
ződés szerint csak 6 év múlva lesz megint répa 
ebben a földben. Ilyen vagy ehhez hasonló ese­
tek némely gazdaságban nem ritkák s azért éppen 
nem felesleges az ideiglenes hidak építéséről is 
némi ismereteket szerezni a gazdának s alkalom- 
adtán e lapnak hasábjain egyet-mást majd el­
mondunk a fahidakról.

Jelen alkalommal csak egy pár képben mutat­
juk be, miként kell szélesebb s mélyebb árkokon 
átvezetni a hid gerendáit, a képek elég világosan 
magyaráznak. íme, az egyiken a gerenda vége- 
felé kötünk egy hosszú kötelet, úgy hogy 2 vége 
lelógjon, most a köteleket s és t meghúzva, a 
gerendát felemeljük s lassan áteresztjük a nyíl 
irányában, hogy az a pontozott vonal helyét 
foglalja el. A már áteresztett első gerendán 
csúsztatva lehet a 2-ikat átbocsájtani s akkor a 
két gerendán már könnyen átmehet egy ember 
s leoldhatja a kötelet. A másik mód még egy­
szerűbb, két gerendát végén kötünk össze, úgy 
hogy csak 6—7" hosszan fedjék azok egymást, 
aztán egy darab fára, csövekre, gerendára tesz-

mához.
Irta : Biró Gusztáv.

A gyakorlati életben a komló minőségét an- 
száritására, közkutak táplálására szánt forrás- nak külső tulajdonságai alapján ítélik meg. E 
foglalásokra és közhasználatra szolgáló oly viz- szubjektív vizsgálatnál a komló egyes fizikai tű- 
vezetékekre nézve, a melyek nem foglalják maguk- lajdonságait bizonyos értékszámmal fejezik ki 
ban az ivóvíznek az egyes házakba való bevezeté- és egyes komlók összehasonlításánál azt minő­
sét is, a munkálat alkalmas módjára nézve szakta- sitik legjobbnak, mely legnagyobb értékszámot 
nácsot adnak, a czélszerünek talált munkálat ter- kapott, 
veit és költségvetését elkészítik és a fél költségére 
történő kivitelt műszaki szempontból vezetik.

2. A régi jogositványu ipari vízhasználatok jog- kező szubjektív vizsgálat alapján, értékszámot
gyakorlatának szabályozásához szükséges tervek állapítottak meg. 
készítését a m.kir. kultúrmérnöki hivatalok kivé- 1. Szárazsági állapot 0—3.
telesen csak akkor végzik, ha azok talajjavitási 2. Válogatás és szárrészarány 0—3.
kérdésekkel vagy valamely vízfolyás egészére ki- 3. Tobozszin és fény 0—4.
terjedő rendezéssel függnek össze. Amennyiben 4. Tobozalakulás 0—10.
ez az összefüggés nem áll fönn, a m. kir. kultur- 5. Lupulintartalom 0—10.
mérnöki hivatal a tervkészítést nem végzi, ha- 6. Illat (aroma) 0—10.
nem csupán fölvilágositással és szaktanácscsal 7. Tobozhibák 0—10.
látja el azt a magánmérnököt, akit a fél a terv E szubjektív vizsgálat alapján természetesen 
elkészítésével megbízott. megbízható módon a komló minőségét megha-

3. Magánhasználatra szánt forrásfoglalások és tározni nem lehet ugyan, de azért kiállításon, 
vízvezetékek, továbbá oly községi vízvezetékek összehasonlító vizsgálatnál elfogadható ered 
tekintetében, amelyekkel az egyes magánházak ményt ád abban az esetben, ha a komló viz- és 
is ellátandók, továbbá oly községi vízvezetékek összkeserüsav-trrtalma kémiailag is megálla- 
tekintetében, a melyekkel az egyes magánházak pittatik- 
is ellátandók lennének ivóvízzel, valamint községi 
beltelkek, utak és terek víztelenítésére, községek 
csatornázására, nemkülönben valamely ipari 
vízhasználatra vonatkozólag a kultúrmérnöki 
hivatalok a feleknek és szakértőiknek csupán 
szaktanácscsal és pedig az említett vizvezetékek-

jáyjjm nél különösen a vizbeszerzés módjára nézve 
fe 'ïÆ< szolgálnak. Ily esetben azonban sem fölvételt 

nem eszközölhetnek, sem tervet nem készítenek, 
sem a kivitelt nem eszközük.

Az eljáró kir. kultúrmérnöki hivatal műszaki 
tisztviselői díjtalanul állanak a közönség rendel­
kezésére, tehát sem az adott szaktanácsért, sem 
pedig általuk végzett utazásokért, fölvételekért, 
tervezésekért vagy a munkálatok vezetéséért és
ellenőrzéséért díjazás nem jár, azonban a föl- Ebben az esetben a szubjektív módon megba- 
vételek és kitűzések alkalmával szükséges nap- tározott lupulintartalomnál elkövetett hiba kikü- 
számosokat, fuvarosokat, karókat stb. az érdé- szöböltetik, miután a lupulin tartalmazza a komló

összes gyantaanyagait.
A komló gyantaanyagait Bríant és Meacham 

szerint felosztjuk lágy- és keménygyantákra; a 
lágyak petroleum-aetherben oldódnak, mig a ke­
mények petróleuma etherben nem, de aethilaether- 
ben oldódnak. A komlóban előforduló lágy gyan­
tát « és ß keserüsav alkotja, melyek közül a ß 
keserüsav gyantája rendesen nagyobb n ennyi- 
ségben fordul elő, mint az oc keserüsav és an­
nak gyantája. Ezen keserüsavakat (a. és ß) együt­
tesen komló-keserüsavnak nevezzük és a komló

így az 1911. évben Budapesten tartott árpa- 
és komlókiálütáson a komlóra nézve a követ-

\
*

VK >#'iv

Y ,v - -
-i ■

X • ! mm
z^'vÍSVY;

107-ik ábra. Gerenda áthelyezése az árkon másik 
gerenda segítségével.106-ik ábra. Gerenda áthelyezése az árkon kötelek 

segítségével.

szűk ezen dupla részt s a nyíllal jelzett irányban 
forgatva, a gerendák egyike B átvonul a túl­
partra. Erre széttoljuk a kötést s úgy járunk el, 
mint fentebb említem. De lehet egy harmadik 
módon is átereszteni a gerendát, ha azt hosszabb 
vonalban kötelekkel vagy vaskapcsokkal össze­
kötjük egy másikkal és egy pár hengeren csúsz­
tatva A végén kissé lenyomva B gerenda a nyil 
irányában áthalad a túlpartra. Hasonlóan hozat­
nak át a többi gerendák, erre jönnek a hidpad- 
lók, melyeket a gerendákhoz szegezve rögzítünk 
s kész a hid.
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lC8-ik ábra. Gerenda áthelyezése az árkon gurító 
hengerek segítségével.

keltek tartoznak díjtalanul rendelkezésre bocsá-
Természetesen nem mindig ily egyszerűen tani és ők tartoznak a fölvételeknél és a munka- . „ , . ,

készül a hid s ha esetleg szélesebb az árok vagy kivitelnél alkalmazott vizmester vagy vizmester- minőségének megítélésénél igen fontos szerepük 
más körülmények játszanak közre, avagy geren- növendék szabályszerű illetményeit is viselni. A van’ mer^ rendes körülmények között a jó mdió­
dáink rövidek, akkor másként kell a hídépítést munkáltató az említett illetmények fedezésére s®f>ü komló magas összkeserüsav-tarta'ómmal 
végrehajtani, miről majd más alkalommal bátor- átalányösszeget fizet be a kultúrmérnöki hivatal 
kódunk szerény tanácsainkat közreadni.

bir.
A komló összkeserüsav-tar' almát Lintner féleszékhelyén levő adóhivatalnál a földmivelésügyi

miniszteri tárcza javára. Az átalányösszeget a volumetrikus módszer szerint határoztam meg
. . ,, , ...... , , . , ............... kir. kultúrmérnöki hivatal az erre nézve előirt és az eredményt, úgy az elhasznált normal KOH-
A kulturmernokl hivatalok es a közönség, szabályoknak megfelelőleg a vizmester napidija ban, valamint a komló összkeserüsavjában fejez- 

A földmivelésügyi miniszter, hogy a kultur- ós az általa előreláthatólag végzendő munka tem ki. A komló nemcsak a fajta szerint, hanem 
mérnöki hivatalok eljárását meggyorsítsa, uj mérvéhez képest állapítja meg. A munkát a kul- évjáratok szerint is különböző mennyiségű össz- 
szabályzatot bocsátott ki. A kultúrmérnöki hiva- turmérnöki hivatal csak az összeg befizetése keserüsavat tartalmaz.^ így egy- és ugyanazon 
talok ezentúl vízi munkálatok tervezését és a után kezdi meg. Az átalányról a kultúrmérnöki fajta komló különböző évjáratokban átlagban

hivatal a munkáltatónak elszámolással tartozik. Remy, Neumann és Satava szerint 17*1 %,
14'25% és 9 9% összkeserüsavat tartalmazott.

Az 1911-ben termelt és megvizsgált komlók 
átlagban 7 01%, minimumban 5-37% és maxi­
mumba 9'00% összkeserüsavat tartalmaztak lég­
száraz állapotban.

tervezett munkálatok végrehajtását, amennyiben 
azok a szorosan vett föladatkörükön nem esnek 
tul a miniszter külön engedélye nélkül fogják 
végezhetni és azért ezentúl a kultúrmérnöki 
hivatalok igénybevételére vonatkozó minden­
nemű kérvény jövőre az illetékes kultúrmérnöki 
hivatalhoz lesz intézendő. A kultúrmérnöki hiva-

nflAHTA Úri és női divatszöveteketMII X 7 III :: ajánl a kiviteli házrUUU lU Skorkovsky Prokop és fia 
“ w w w Humpolec, Csehorsz. Minták ingyen.

Legjutányosabb árak. Kívánatra az 
úri öltönyöket el is készíttetjük.

McCormick TÁRCS4SR0R0NÁK < . /J
X

egyenletes munkájuk, könnyű vontatásuk, legerősebb szer­
kezetük és legkiválóbb anyaguk révén a legkedveltebbek és leg­
elterjedtebbek. A tarlóbuktatáshoz és őszi szántásra a legújabb 
szabadalmazott és a hazai viszonyoknak (teljesen megfelelő xX-x

W7**"
Me Cormick TáPCSÁSfoOPOIlát ‘.ÍR 1
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már most kérjük megrendelni, miután gyárunk különben nem képes az óriási 
szükségletet idejében szállítani.

y-
a, I rMml ¿Säg f J$r §¡¡1^International Harvester Company of America
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Ä szabadalmazott
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íí
szerkezete egyszerű,
kezelése könnyű,
szabályozása gyors,
kb. 5O°j0-kal többet szánt,
kb. 30° 0-kai kevesebb vonóerőt igényel,
legtökéletesebb s a jövő ekéje.

Részletes árjegyzéket sziwesen küld: r ir

„JURENÁK“ szab- ekegyár Részvény társ., MAROSVÁSÁRHELY.

5551912. Julius 21. GAZDASÁGI LAPOK

Hogyan készítsük a zsombolyai kazlat ? e közben a fehérjék megakadása vagy a takar- tek s ezeknek kiálló végeire keresztbe deszkákat
mány megszenesedése folytán veszteséget szén- helyeztek, hogy a nehezékül használt föld a kazal 
vednénk. A különféle erjedést előidéző bakleriu- szélénél kijebb kerülve a romlásnak leginkább 

A szárazság miatt ez ideig nem volt okunk az mok, a minők az eceztsavas-, vajsavas-, tejsavas kitett külső réteget is jobban összenyomja,
időjárásra panaszkodni, inkább a túlságos sok stb. erjedés okozói, nagy átlagban 30—50° C Ilyen módon sikerült is a romlást a külső
csapadék, a felhőszi kadásszerü záporok s tartós hőmérsékletnél működnek legerélyesebben. Élet- 20—30 cm. vastag rétegre szorítani, de teljesen
esőzés okoztak kárt, semmint a szárazság. A működésűk 50° C-on felül fokozatosan gyengül, megakadályozni nem lehet, mert a kazal tetejére
gyakori esőzés megnehezítette úgy a rétiszéna mig 60° C-nál már a legkártékonyabbak, — igy fektetett gerendák a föld vagy egyébb súly nyo-
készitését, mint különösen a szántóföldi takar- a vajsavas és rothadási erjedés baktériumai — mását átviszik ugyan egyenletesen az egész 
mánynövények szárítását ugyannyira, hogy sok elpusztulnak. A mig a takarmány hőmérséklete felületre, a melyen nyugszanak, ámde éppen a 
esetben nem maradt más választás hátra, mint a az 50° G-t meg nem haladja, addig az erjesztő- kazal szélén igy is kicsiny lesz a nyomás, mert 
veszett fejszének legalább a nyelét menteni és gombák felbontó és átalakító tevékenysége folyik, kazalrakás közben a munkások egészen a kazal 
az időjárás szeszélyessége által veszélyeztetett addig benne a takarmány minőségét rontó káros szélére nem léphetnek, 20—30 cm. szélességben 
takarmányt hezsombolyázással óvni meg a teljes vegyületek keletkeznek és halmozódnak fel még a takarmányt nem tiporhatják annyira össze, 
elértéktelenedéstől. pedig annál nagyobb mennyiségben, minél las- mint beljebb, a hol bátran mozoghatnak. Meg-

De ha rá voltunk már eddig is utalva a takar- sabban emelkedett a takarmány hőmérséklete à terhelés után tömődöttebb belső rész kevésbbé 
mánynak eltartására bevermelés utján, még gombák életműködésére kedvező határ fölé. ülepszik, mint a laza külső réteg, a gerendákon 
gyakrabban kell hozzáfolyamodunk a következő Ebből következik, hogy bár a takarmány káros nyugvó terhet tehát, — minthogy ez a különbség 
időszakban, a midőn a nagy víztartalma stb. erjedését teljesen megakadályozni sohasem tud- nem egyenlítődhet ki — állandóan a már kez- 
miatt szénakészitésre nem alkalmas takarmány- juk, a felmelegedés gyógyításával 60° C fokra dettől tömődöttebb belső rész hordja s a külső 
félék a csalamádé termésének betakarására ke- megrövidíthetjük azt az időt, a mely alatt ezek mindig kevésbbé összenyomott marad annyival, 
rül a sor, a melyből jégverte vidékeken az el- az erjesztőgombák káros tevékenységet fejthet- amennyivel lazább volt a megterhelés előtt. Eb­
pusztult termények pótlására még oly gazdaságok nek ki és ezáltal a káros erjedést annyira mér- bői következik, hogy a kazal oldalán levő takar- 
is többet vetettek, mint a mennyit zölden fel tud- sékelhetjük, hogy miatta a takarmány minősége mányból ilyen berendezés mellett sem tudjuk a 
nak etetni, a hol különben a téli takarmányszük- lényegesen nem szenved. levegőt teljesen kiszorítani, azért benne a rotha-
séglet biztosítása czéljából csalamádét nagyban A takarmány felmelegedésének gyorsasága dást stb. okozó baktériumok továbbra is tenyész- 
termelni nem szoktak. függ ; a közötte lévő levegő mennyiségétől, a ta- hetnek s a legkülső 20—30 cm. réteget megront-

Az erjesztett takarmánykészitésnek legelter- karmány fejlettségi fokától és viztartalmától. A ják, bár a romlás sohasem olyan mélyre terjedő, 
jedtebb módjai : a bevermelés és a zsombolyá- nagyon lazán összerakott kazalban, a melyben mintha a földet a régi módon közvetlenül a ka- 
zás. Szálas takármányfélék eltartásánál feltétle- sok a levegő, valamint a nagyon összetömődött- zal tetejére hányjuk fel. _ .
nül a zsombolyázásnak kell elsőséget adnunk, ben, a melyben viszont kevés a felmelegedés Ez a veszteség az első tekintetre olyan kicsi­
bár a csalamádénál sokan minden elfogadható lassúbb, mint a mérsékelten összetömöttben. A ségnek tűnik fel, a mely miatt nem érdemes
ok nélkül a bevermeléshez ragaszkodnak még sok tenyészvizet tartalmazó vagy az esőviztől, senkinek sem a fejét törni, de ha közelebbről 
akkor is, ha a gazdaság külön erre a czélra épi- harmattól nedves takarmány lassabban meleg- vizsgáljuk kitűnik, hogy ebben is igazat mond 
tett tökéletes veremmel felszerelve nincs, holott szik fel, mint a fonnyadt és a felületén száraz, a az a szólás, hogy sok kicsi sokra rúg, mert 1 2
a kezdetleges rézsútos falu gödrökben vagy a virágzás után kaszált elfásult lassabban, mint a számos állat téli takarmányszükségletét ez az 
föld felett csonka gula formán összerakott hal- virágzás előtt vagy virágzásban lekaszált zsenge elromlott takarmány bőven fedezheti. Vegyük 
mokban a takarmány erjedési vesztesége mindig takarmány. Ennélfogva az elvénült vagy a viz- fel például, hogy egy 10 méter hosszú, 4 méter 
jóval nagyobb, az erjedés menete nehezebben dús takarmány növényeket, a minő pl. a csala- magas, 5 méter széles zsombolyai kazalban a 
ellenőrizhető és szabályozható s a bevermelés mádé is, fonnyasztás után zsombolyázzuk, — széleken csak 25 cm. mélyen romlott el a takar- 
költségéből a takarmány egy-egy súly egységére rakásközben a túlsók levegő kiszorítása végett mány, ez a kazal oldalain együttvéve kb. 30 
sokkal nagyobb összeg esik, mint a helyesen ve- jól összetiportassuk, hogy az erjedésből szár- m3-re, vagyis oly nagy mennyiségre rúg, a mely- 
zetett zsombolyázásnál, melynek egy nem uj, mazó elkerülhetetlen veszteséget a legeseké- nek megmentése már nem lehet közömbös egy 
de kevésbbé ismert és a gyakorlatban nagyon lyebbre redukáljuk. számitó gazdára sem, különösen akkor, ha az a
jól bevált módját az alábbiakban ismertetem. A helyesen készített zsombolyai kazalban a zsombolyai kazalozás általánosan elterjedt mód-

Közismert dolog, hogy minden olyan takar- takarmány anyagvesztesége aránylag kicsiny, jánál alig valamivel kerül több munkába. Elér- 
mány eltartási mód súly és tápanyagveszteség- Kissé savanykás kellemes szagu, világoszöld hetjük pedig ezt a zsombolyázás következő javi­
gei jár, a melynél a takarmányerjedésnek és eb- szinü takarmányt nyerünk, a mely emészthető- tott módjával, a melynek előnyeiről anagykállói 
bői kifolyólag nagyobbmérvü felmelegedésnek ségéből és ízletességéből keveset veszített. Je- földmives iskola gazdaságában alkalmam nyűt 
van alávetve. Az erjedést előidéző baktériumok lentékenyebb veszteséget csakis a kazal oldalán meggyőződést szerezni.
életük fenntartására és testük felépítésére a ta- a levegővel érintkező takarmányréteg megrom- A kazalrakás ennél a javított zsombolyázás- 
karmány táplálóanyagainak egy részét felhasz- lása miatt szenvedünk, mert a szokásos zsombo- nál is a szokásos módon történik, csupán a ter- 
nálják, másrészét életműködésük közben felbont- lyázásnál a kazal külső részéből a levegőt telje- helés módjában s a terhelés utáni kezelésben 
ják, egyes alkatrészei légnemű alakban kiválnak, sen kiszorítani nem tudjuk. Az eredeti zsombolyai tér el a föntvázolt eljárásoktól, 
másokból olyan vegyületek keletkeznek, a me- eljárásnál ugyanis a földet közvetlenül a kazal A szérüskert valamely emelkedett pontján, a 
lyeknek tápláló ereje az eredetinél nemcsak tetejére hányták fel. A kazal széléről azonban a hol az esővíz nem folyhat össze a kazal alatt, 
kisebb lehet, hanem esetleg a keletkezet vegyü- föld kisebb-nagyobb szög alatt leomlik és csak kijelöljük a kazal helyét és szalmával beágyaz- 
let a takarmányt csipős vagy rothadt izüvé kel- 50—100 cm.-el beljebb érheti el azt a teljes zuk. Szélességét 4"5 vagy 5'5 méterre vehetjük ; 
lemetlen átható szaguvá teszi annyira, hogy vastagságot, a mely mellett a kazal felületére a 50 cm.-rel mindig szélesebbre, mint a milyenre 
takarmányértékét egészen elveszíti. Ezt a veszte- kívánt sulylyal nehezedik. A kazal szélétől mérve a kész kazal szélességét akarjuk, hossza pedig 
séget a hezsombolyázással sem lehet teljesen tehát a terhelésre használt föld kötöttsége sze- a bezsombolyázandó takarmány mennyiségétől 
elkerülni, de módunkban van mérsékelni és a rint 50—100 cm. szélességben a kelleténél kisebb függ ugyan, azonban 10 métert csak igaerővel 
minimálisra szorítani. nyomás alatt a takarmány nem sajtolódik eléggé rendelkező gazdaságban haladjon tul. Kisebb

A tökéletes kiszáradás előtt összerakott takar- össze, benne a rothadást előidéző baktériumok gazdaságban ne kezdjünk hosszú kazlat rakni, 
mány a különféle baktériumok élettevékenysége megtalálják életfeltételeiket, a miért a takar- inkább több kisebb négyzet alakút (4 5 méte- 
és a vegybomlás következtében felmelegszik. A mány 20 —40 sőt 50 cm.-nél is vastagabb réteg- res oldalakkal) készítsünk egymás után, mint 
felmelegedés olyan nagymérvű lehet, hogy a ben megromlik. egy túlságos nagyot, hogy néhány nap alatt raka-
takarmány elszenesedik, sőt magától ki is gyű- Ezen a bajon a zsombolyai eljárás kezdőkor- sát befejezzük. A hosszú ideig munkában lévő 
ladhat. szakában szalmaperem alkalmazásával igyekez- nagy zsombolyai kazalban ugyanis a kazal al-

A zsombolyázásnak — egyáltalában az erjesz- tek segíteni, a mi azonban eredménynyel nem jára napokkal előbb behordott takarmány mar 
tett takarmánykészitésnek feladata az, hogy ezt járt, mert a szalmaréteg nem zárta el a takar- nagyon felmelegszik, holott még folyton friss 
a felmelegedést korlátozzuk és oly irányban mányt a levegőtől s a romlás épp oly nagymérvű takarmányt hordatunk rá, minélfogva az alsó és 
szabályozzuk, hogy általa a takarmány felhőm- maradt, mint volt szalmaburok nélkül. Majd e felső rész a káros erjedés okozóinak elölésere 
lását okozó erjesztő gombák életműködését mér- hiba orvoslása végett a kazal tetejére egymástól szükséges hőmérsékletet nem egyszerre én el. 
sékeljük vagy lehetetlenné tegyük anélkül, hogy kb. 1—1 % méter távolságra gerendákat fektet- A kazal alján a takarmány a felsőbb rétegek

Irta; S. Mező Károly.



lassan emelkedő nyomása mellett gyakran tul- lerakatjuk, hogy amikorra a következő szekér dalai a függélyestől el ne hajoljanak, nem rak- 
melegszik, fehérjevegyületei nehezen emészt- beérkezik, az vehesse át a tartalékszekér sze- hatjuk fel egyszerre az egész súlyt, hanem csak 
hetővé lesznek stb, a mikorra a kazal felső ré- repét. a kimagasló részeket stb. terheljük jobban meg
szébe került takarmány eléri a megkívánt 55° G A behordás befejezésekor a kazal közepét a mindaddig, míg az egyensúly helyre nem all. 
hőmérsékletet, a melynél a további felmelegedés széleknél magasabbra rakassuk és az egészet A földet szintén vagy egy a kazal melle tolt 
megakadályozásához, a megterheléshez hozzá- szalmával fedessük be, nehogy az esővíz rajta szekérről vagy az említett allvanybakok sege- 
foghatunk. Az igaerővel arányos nagyságú kaz- összegyűlve a kazal belsejébe szivárogjon és a lyével készített állásról dobálhatja egy munkás 
lak készítésénél ez a tulmelegedés nern fordul- terhelésre használt föld a takarmánynyal össze a kazal tetejére fel. A mar meglevő kerete 
hat elő, mert a felsőbb rétegek a kazal emelke- ne keveredjen. máskor is használhatjuk, csak a kazlat kel a
désévelfokozódó nyomást gyakorolnak az alsókra, Ha a takarmány hőmérséklete az 55 C fokot kertnél 50 cm.-el nagyobb mereture kezaenun c 
a melyekből a levegő egy részét kiszorítják s elérte, azonnal hozzá kell fognunk megterhelés Az összes föld felrakása után rövid ido ala 
ezáltal felmelegedését lassítják annyira, hogy a által a levegő kiszorításához és ezáltal végered- a kazal összenyomódik s belőle a ievegokiszo- 
különbözet kiegyenlítődik, sőt ha igen nagy erő- ményül a további felmelegedés megszüntetésé- rittatik- A míg ez bekövetkezik, addigra a no­
vel hordatunk, az ellenkező eset is beválthat, hez. A kazal hőmérsékletét czélszerübb kazal- mérséklet 5o tokról majdnem pontosan bU o rra 
vagyis a felső rész nagy nyomása következtében hőmérővel pontosan megmérni, mint azon az felemelkedik, de ezzel a további lelmelege es 
s kazal alján a takarmány nem melegedhet fel egyszerűsége miatt sokak által ajánlott, de na- megszűnik, sőt lassanként a takarmány a kor- 
a kellő időre. Ilyen esetben a kazalozást 1—2 gyón is megbízhatatlan módon meghatározni, hogy nyezet hőmérsékletét veszi lel annak jelen , 
napra félbe kell szakítanunk. a mig a kazalba vállig bedugott kezünk a mele- hogy az erjedési folyamat megszűnt.

A zsombolyázásnál a takarmány egyenletes get még kibírja, addig a takarmányt melegedni Ezt azonban nem kell bevárnunk. A meg er- 
rakása nemcsak a kazal alakját, az ülepedés hagyjuk, mert jórészt a megterhelés helyes idő- helés után 24 óra val, a mikor a kaza 
egyenletességét befolyásolja, mint a szénakazal- pontjától függ a zsombolyázás sikere ; nem már jól összenyomodott hozzatognatun a 
nál, hanem ezenkívül a felmelegedést s közvetve szabad tehát azt ilyen kezdetleges módszer al- kereten kivül eső rész eltávolításához. A kereten 

erjesztett takarmány egyenletes és kifogásta- kalmazásával koczkáztatnunk s az eredményt a kívüli 25 cm. széles takarmány rétégét iugge yes 
lan minőségét is. Ezért kazalozásnál arra külö- véletlen esélyeire bíznunk. A kazalhőmérő sem és sima felületi metszlappm egy közönséges 
nősen ügyelni kell, hogy oldalai függélyesek kíván nagy befektetést (ára kb. 10 K) se nem kazalvágó segélyével levágatjuk. E levágott resz- 
legyenek és a takarmány kazalrakás közben komplikált a használata. 3 kihegyezett használt bői kikerülő takarmányt, ha egy másik zsom 
mindenütt jól összetiportassék, a mit a követ- vascsövet, pl. a cséplőgarnitura lokomobiljából bolyai kazlunk épen munkában van, anna a 
kezőkép érhetünk el : kiselejtezett tüzcsövek et különböző magasságban közepébe berakatjuk, ha nincs, úgy azt lern es

1. A takarmány kézhezadására s elhelyezésére és helyen a kazalba szúrunk és állandóan benn- után bármely állatnemmel teltakaimanyoz-
szükséges munkásokon kivül néhány munkást hagyjuk. A mikor a takarmány hőmérséklete hatjuk. . ...
csakis a végett alkalmazunk, hogy azok a kazal emelkedni kezd, a sodronydarabokhoz erősített Ennek az eljárásnak az előnyei szembeszo m t. 
tetején ide-oda járva a takarmányt mindenütt kazalhőmérőt a vascsőbe dugjuk s ennek nyi- A zsombolyai kazalnak azt a részét a me yi r 
egyenletesen összetapossák, lását zsákdarabbal betömjük. Minthogy a vascső a szokásos zsombolyázas mellett leltetlenu e ^

2. a szénakazal rakásánál a mint a kazal ma- fala a kazal belsejének hőmérsékletét veszi fel, romolna, a romlástól megmentjük es leltacai-
gasodik, ha a gazdaságnak kazalógólyája, járgá- a vele érintkezésben lévő maximális kazalhő- mányozással értékesítjük ; a kazaivagóva e- 
nyos elevátora nincsen, a széna felhányásának mérő 5 — 10 perez alatt azt a hőfokot mutatja, vágott uj oldalfelületek megromlásától sem e 
megkönnyítésére oly módon szoktak állást ké- a milyen a kazal belsejében a takarmány hő- tartanunk, mert ez a felület sima és tomoao , se 
sziteni, hogy megfelelő magasságban a kazal mérséklete ; igy tehát azt a ráerősitett sodrony- a külső nedvesség, se a levegő nem jar ia ja,
oldalába 3—4 m. hosszú erős karót szúrnak be, nál fogva a vascsőből 5—10 perez múlva ki- mint a közönséges zsombolyai kazal sza as es
a melynek kissé felfelé irányuló 1—1(4 méter- huzzuk s a kazal hőmérsékletét róla pontosan nem eléggé összetomott külső rétégét, mier is a 
nyíre kiálló végeire keresztbe szekérdeszkát leolvashatjuk. csalamádé és egyén takarmanyfelek zsombolya­
tesznek s egy munkás erre állva a szekérről fel- A kellően felmelegedett kazalra négyzetméte- zására ezt az eljárást ajánlom a regie íe ye 
adott takarmányt egy a kazal szélére kiálló renként összesen 10 q súlyt, átlagban kb. 1 
munkásnak feljebb adja. Zsombolyai kazal ra- méter vastag földréteget, rakunk két részlet-
kasnál az ilyen állás készítést kerülni kell, mert ben fel. A mint az előzőkben is említettem, a
az állás alatt és fölött tömődöttebb lesz, mint régi eljárásnál közvetlenül a kazal tetejére, a
egyebbütt, tehát e helyeken kevésbbé ülepedvén módosított eljárásnál kazalra fektetett s kiálló Gyakorlati buzanemesites. irta bzekacs 
a kazal elferdül s ez az elferdülés a súly felra- végein bedeszkázott gerendára hányták fel a Elemér jószágfelügyelő, az árpádhalmi uradalom 
kása után még inkább fokozódni fog. E helyett földet s ezáltal elérték azt, hogy a széleken is tiszti könyvtáralapjának tulajdona. Nyomatott a

8 8 1 3 „Pátriánál. Ara 2'50 korona. Tartalma majd-
100 oldalra terjed s több jó ábrával van

az
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ha van felesleges igásszekerünk, egy szekeret nagyobbodott nyomás, bár a romlást az ismer-
állitsunk a kazal mellé s ennek vendégoldalaira letett okból ez n az utón sem sikerült egészen nem ...............
rakjuk fel az állás gyanánt szolgáló szekérdesz- megszüntetni. A veszteséget csakis a következő- ellátva, felöleli a következőket : A buza terme-
kákat vagy pedig a kőmivesek használta állvány- képen kerülhetjük el : szetrajza, a nemesítés gyakorlati czelja, az eli-
bakok mintájára szegeztessünk össze két egy- A behordás és kazalozás befejezése után élére tek kiválasztása, törzskönyvelése, elvetese, apo-
szerü, könnyen hordozható állványbakot, állított 12—15“-os erős pallódeszkából egy kút- fása s megfigyelése a tenyészido ^ alatt, termes-

3. a szekerekről a takarmányt ne mindig a kávához hasonló, 50 cm.-el keskenyebb és rö- betakarítás és az anyagfeldolgozás. Az elsza.po-
kazal ugyanazon oldalán hányassuk fel, hanem videbb keretet készítünk, mint a milyen széles ritás munkája. A nemesített buza nagybani ter-
váltakozva egyik szekeret az egyik másikat a és hosszú a zsombolyai kazal ; egy 5 méter szé* melése. tapasztalatok az átörökítésről es yegu

81 J a rozsdakérdésről. Már egyedül ezen érdekesmásik oldalon rakassuk fel, sőt arra is ügyel- les és 6 m. hosszú kazalra teháta keret 4"5m. szé- ,
jünk, hogy hosszabb kazalnál az egy-egy oldalra les és 5'5 m. hosszú legyen. A keret oldalainak tartalom is vonzóvá teszi a gazdakra nezve e mu- 
kerülő szekerek se mindig a kazal hosszának magassága a felhányt föld kötöttségétől függ. veh mely a maga nemében eiso hazai irodai- 
közepére álljanak, hanem egyszer előre, máskor Ha kötött agyagot kapunk a kazal közelében, a munkban, de kiválóan gyakorlatiasan irt munka 
hátrább. Ezzel az egyszerű fogással biztosíthat- keret magassága egy padlószélességnyi, ha om- fő előnye szerintümc az, hogy a gabona neme- 
juk azt, hogy a zsombolyai kazalt a kevésbbé lékony laza a föld, két élével egymásra állított sitésnek minden legeslegaprobbrészletet, csínja - 
ügyes munkások is mindenütt egyenlő tömő döf- padlószélességnyi legyen. A négyszögletes keret binját megismerteti az olvasóval sigyegykiva o 
ten rakják, mert kényszerítjük őket, hogy a kazal szembefekvő oldalait alul-felül léczhevederekkel, tankönyvül szolgál mindazoknak, lak barmi ele 
szélének mindig más és más pontjára álljanak a a keret sarkait az átlók irány ában, valamint az műveleti növény magját nemesítem tűztek ki 
szekérről vagy állásról feladott takarmány felvé- egymás mellett fekvő oldalakat több helyen az feladatukul. Már pedig Magyarországon ezen a 
tele végett s így a kazal minden részén egyforma átlókkal párhuzamos léczekkel megerősítjük, téren annyira. hátra vagyunk meg más nepe 
mértékben tipródjanak. hogy a föld nyomása a keretet szét ne feszítse, mögött, hogy örömmel kell üdvözölni minden

A mint a kazal egy megrakott szekér közép- Ezt a keretet a kazalra helyezzük ; mivel annál lépést, mely e téren előbbre visz, de kétszeres 
magasságánál már magasabb, a szekerek lera- 50 cm.-el kisebb méretű, minden oldalról a ka- elismeréssel kell adóznunk egy oly jeles gazda­
kása több időt vesz igénybe, mint kezdetben, a zal szélénél 25 cm.-el beljebb fog esni. A mikor társnak, mint Székács, kínén Çddigi noua mi 
szekerek e miatt a kazal körül összetorlódnak, a takarmány hőmérséklete az 55 fokot elérte, a működése is csak dicsérettel említhető. A buza- 
különösen ha közelfekvő tábláról hordatjuk a kazalnak a kereten belül eső részére először cca nemesítés igazán nemes munkáját minél na- 
takarmányt. Az ebből származó időveszteséget 40—50 cm. vastag földréteget hányunk fel. En- gyobb siker koronázza, ezt kívánjuk tiszta szi­

vünkből.elkerülhetjük, ha a közelebb fekvő tábláról vagy nek a nyomására 24 óra alatt a kazal földelés 
a tábla közelfekvő részeiről kezdjük a behordást, előtti magasságának mintegy kétharmadára száll 
hogy a mint emelkedik a kazal és lassudik a le- alá. Ha ülepedés közben a tető vízszintes síkját, 
rakodás, azzal arányban kelljen egy-egy fordu- az oldalak függélyes irányukat megtartották, 
lóra több idő. Gyorsíthatjuk a munkát továbbá úgy minden további késlekedés nélkül felhány- 
egy-két tartalék szekérrel is, a beérkező meg- juk a még hátralévő földmennyiséget is; azon- 
rakott szekeret a kazal mellé járatjuk, az igát a ban gyakran előfordul, hogy egyik-másik helyen^ 
tartalékszekérre átfogva azonnal útnak indítjuk, a hol a munkások többet tipródtak rajta, kéj 
a bennhagyott rakott szekeret egy munkással vésbé ülepedik, mint másutt. Ilyenkor, hogy ol_

Kérdések és feleletek-
Kérdés. Szünidei kertek.
Sok fő- és szék- és egyéb városi tanító, ta­

nár stb. tanférfiu s más hivatalnok- és tisztvi­
selőember, de nem csekély számú más egyéni­
ség is vakácziózik, de ha ő maga nem is töltheti 
kint falun vagy pusztán julius és augusztus ha­
vakat, de családja, gyermekei mindenesetre siet­
nek a szabad természet ölén pihenni két hóna­
pot s vígan töltik a kertben idejüket. Milyen jó 
volna, ha ilyen bérelt vagy tulajdon kertekben a 
szünidei hónapokban lenne érett gyümölcs, hogy 
akkor élvezhetné a familia a jó körtéket, finom 
baraczkokat, pompás almákat, nagyszerű cse­
resznyét és meggyet, ribizkét, egrest, málnát, 
szilvákat stb. Talán sokakat érdekelne, ha vala-

kiváló bór- és 
lithiumos 

gyógyforrás
vese- és hólyagbajoknál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emész­
tési és lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. Természetes vasmentes savanyuviz.

Kapható dsvdnyvizkereskedésekben 
és gyógyszertárakban.

SCHULTES ÁGOST Szinye-Lipóczi Salvatorforrás-vállalat
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melyik szaktudósunk egy felelet vagy külön czikk 
keretében e b. lapokban közreadna mily fajta 
gyümölcsfákat kellene e czélra telepíteni ? Előre 
köszönet.

Kérdés. Fü/, hajtások eltávolítása a 
rétről.

Van egy rétem, a melyen füzes volt valamikor 
régen és noha évente kivágatom a kihajtott fűz- 
vesszőket, mégis csak újból felcseperednek mire 
a rétet kaszálni kell s rontják a kaszát és a széna 
mennyiségét és minőségét egyaránt. Miként le­
hetne véglegesen megszabadulni a iüzfahajtá-

R Gr.
Kérdés Kuk oricz agór étól távoltartani 

a madarakat.
A kukoriczagóré léczközeinél rendesen a var­

juk, szarkák, de még a szemtelen veréb is, nem­
különben a cselédség baromfiai is, megdézsmál­
ják kukoriczámat annyira, hogy a kár e réven 
éppen nem mondható kicsinek. Lövőit varjú ki­
adatása. nem ér semmit. Kérném praktikus kol­
légáimat, adjanak tanácsot miként járjak el, hogy 
meneküljek a további károsodástól?

Egy kezdő gazda.

elemek a növény minden részében egyformán területén be is következett, amiakukoriczáknak 
feltalálhatok és olyan állapotban vannak, a mi- előnyére szolgált ugyan, de a le nem aratott még 
kor az állatok a legkönnyebben bírják meg- talpon álló, vagyis nem dűlt búzák szemét is 
emészteni. Ellenben ha a teljes kivirágzás előtt tönkretette, megszorította. De megszorult a buza 
kaszálunk, a növények túlságosan vizenyősek, ott is, a hol számottevő eső nem is volt. Csakis 
viszont, ha a kivirágzás után kaszálunk, a nö- a korábban aratott szikes földekben termett 
vényeknek csupán egynémely része bir tápér- buza szeme és kvalitása ér valamit. Próbacsépr 
tékkel, mivel ilyenkor már megindult a magkép- lések már voltak, egy kereszt 20—25 kilóig adott, 
ződés és egész érelye már az apró kalászokban de volt 14 kilós kereszt is, qualítás 75-től 78-ig. 
összpontosul. A többi részek kevésbbé bírnak Hordás már imitt-amott megkezdetvén, de még 
értékkel, esetleg emésztési zavarokat is okoznak, aratatlan buza is van. Zab még mindig talpon áll, 
hamarabb száradnak és törékenyek. A szárítás- 1912. julius 17. 
nál, illetve a forgatásnál ezek a törékeny részek 
elhullanak, a mag szétszóródik és végeredmény- czia. Szombaton kezdődött Berlinben a nemzet­
ben marad a tápérték nélküli, értéktelen takar- közi vizgazdasági konferenczia a megalakulás 
mány.

Felelet. Káposztaözöndék ellen czimü 
kérdésre.

A káposztapillangó (Pieris brasicae) hernyója 
okozza a mérhetetlen kárt káposztásainkban. A 
védekezés kora tavaszszal kezdődjék, mint Jab- 
lonovszky tanácsolja, t. i. a röpködő fehér lep­
kéket össze kell fogdosni mielőtt párosulnának 
és aztán tojásaikat lerakhatnák. Mert a nyári 
ivadék már sokkal nagyobb számban röpköd 
semhogy hálókkal összeszedhető lenne ; ilyen • 
kor már tanácsosabb megvárni, mig a káposz­
tára lerakják apró sárga tojásaikat és ezeket kell 
aztán ujjainkkal összenyomkodva, tönkre tenni.
A baromfiak is összeszedik ugyan a hernyókat, 
de e mellett annyi kárt tesznek a káposztában, 
hogy ily segítség igénybe vétele épen nem 
ajánlatos. Szinte igy nem tanácsos a hamu, do­
hánypor és lúg, mész, kékkő stb. hintése a ká­
posztára, mert nem sok hernyót pusztítunk el 
velük, de a káposzta fejlődését esetleg meg­
akasztjuk s annak izét is veszélyeztetjük ilyes­
mivel.

R. S.

N.
soktól ? Kérek szives választ. Nemzetközi vizgazdasági konferen-

Kadosa Zdenkó. után az árvíz elleni biztosítás kérdését tárgyalta. 
E kérdésnek tanulmányozására a konferenczia 
bizottságot küldött ki.

Nógrádmegyei gazdák gyűlése. A Nóg-
rádmegyei Gazdasági Egyesület Mailáth Géza 
gróf elnöklésével tartott gyűlésén köszönettel 
vették tudomásul, hogy a földmivelésügyi mi­
niszter 3000 korona évi segítséget engedelme- 
zett az egyesületnek. A miniszter segítségéből 
rendezik a tisztviselők fizetését és egy segédtit­
kári állást szerveznek. Felhatalmazták Siklaki 
Iván titkárt, hogy a nagymértékben elterjedt 
aranka szántóföldi irtására, a községekbe ki­
szállva, az 1894 évi XII. törvény keretén belül 
az intézkedéseket tegye meg. Jeszenszky Sán­
dor báró az állatdijazás megszüntetését java­
solta. Szerinte az állatdijázással az állattenyész­
tés nem nyer. Az erre fordított pénzt más utón 
kell hasznosítani az állattenyésztés fejlesztése 
körül. Az indítvány tárgyalását a jövő gyűlésre 
halasztották. Végül kimondották, hogy országos 
mozgalmat indítanak a jövedelmi adóról szóló 
1909. évi XII. törvényczikk gazdákra sérelmes 
intézkedéseinek megváltoztatása érdekében. 

Felelet. A konyhakert műtrágyázása Amerika az élelem drágasága ellen, 
czimü kérdésre. Washingtonból jelentik, hogy az államközi ke-

A zöldséges kertek veteményei nagyrészt táp- reskedelemügyi bizottságnak az Egyesült Alia­
das és televényben gazdag földet igényelnek, mok csomagszállító vállalataihoz küldött döntése 
illetve számtalan zöídségnemü kizárólag csak az Egyesült - Államok egész területén elren- 
ilyen talajban éri el tökéletes kifejlődését. A ter- deli a tarifának lényeges leszállítását. Ez a dön- 
mőképességet az erős trágyázással fokozhatjuk, tés azt a czélt szolgálja, hogy az élelem köny- 
Vagyis más szóval, a folytonos termesztés által nyebben és olcsóbban jusson el a termelőtől a 
elvont tápanyagokat pótolni kell és mivel ezen fogyasztóhoz. Hasonló intézkedésre nálunk is 
eljárás a zöldségtermesztésnél a legfontosabb szükség van. A gazdasági postacsomag intézmé- 
teendők egyike, különösen nagy gondot igényel, nyét ismételten sürgettük magunk is.
Sokszor előfordul azonban, hogy a legjobb aka- Földmivesiskolai ösztöndíjas helyek, 
rat mellett sem vagyunk képesek kellőképen A szilágysomlyói földmivesiskola igazgatósága 
trágyázni azon oknál fogva, mert nincs trágyánk, az 1912-:-13. tanévre tizenöt állami ösztöndíjas 
Ilyen esetekben műtrágyákkal pótoljuk a hiányt, helyre hirdet pályázatot. A tanfolyam kétéves és 
Kötött talajon kát holdankint 200—300 kg. október 1. napján kezdődik. Csak szegénysorsu 
szuperfoszfáttal javítsa veteményes kertjét, ho- földmivesifjakat vesznek fel, a kik az ingyenes
moktalajon pedig kálit is használjon, mert a ho- oktatáson kívül lakást, fűtést, világítást, ágy­
nak rendesen még ebben is szegény. Az eddigi nemüt, élelmezést, mosást és gyógykezelést 
tapasztalatok azt bizonyítják, hogy a műtrágya nyernek. A folyamodványokat az iskola igaz- 
alkalmazása még ott is indokolt, a hol előzőleg gatóságánál augusztus hó 10. napjáig kell be-
istállótrágyát is kapott a föld. Ezáltal négyszeres, adni. A helyeket abban a sorrendben töltik be,
sőt olykor tízszeres hasznot lehet elérni. A mü- amelyben a kérvények beérkeznek, 
trágyákat két részben szórjuk ki, felét a vete-
ményezés után azonnal, a másik felét 4—5 hét- földmivelésügyi miniszter most hirdette ki az 
tel későbben. Mindenkor száraz időben, harmat- állami vinczellériskolák felvételi feltételeit. A 
felszáradás után. Bekapálni egyetlen egyszer vinczellériskolai tanfolyamok október 1. napján 
sem szükséges, mert a legkisebb eső is feloldja kezdődnek. A bihardiószegi, egri és pozsonyi 
és hamarosan bemossa a földbe. Ellenben ott, vinczellériskoláknál két évig, a nagyenyedi vin-
a hol (legyen akár kötött, akár _ homoktalajról czellériskolánál három évig tart a tanfolyam. A
szó), nem kapott a föld istállótrágyát, a rendes kérvények augusztus hó 15 napjáig a földmive-
mütrágyán kívül még egy métermázsa chilisalét- lésügyi miniszterhez czimezve, az illető vinczel-
romot is szórunk ki, ha azonban az istállótrágyá- lériskola igazgatóságánál adandók be. 
val elegendő légenyt kapott a talaj, felesleges

Kérdés. Szőlőmoly-irtás.
A Kecskeméten megjelenő „Szőlészeti és Bo­

rászati Lap “-ban olvastam, hogy tavasszal va­
lami anyaggal a molyokat tönkre lehet tenni. 
Egy szőlőbirtokos, ha jól emlékszem Városy 
Gyula Írja le ezen irtásmódot. Bátorkodom kér­
dést tenni aziránt, tett-e már más is kísérletet 
ezen szerrel s ha igen, mily eredménnyel ? Hol 
s kitől szerezhető be ezen szer ?

Felelet. Gabonazsizsik irtása czimü kér­
désre.

A rovartani állomás következőket ajánlja : 
hogy a zsizsik el ne szaporodjék, szükséges, hogy 
a magtár mindig tisztán tartassék, tehát söpre­
déket, hulladékot, rostaaljat, ocsut stb. még fél 
napig sem szabad ott hagyni. Hol a magtár soha 
sem egészen üres, olt részletenként kell kiürí­
teni s alaposan kitakarítani, úgy hogy legalább 
minden hónapban egyszer az egész kitakarittas- 
sék, e czélra a padló minden legkisebb hézaga 
is be'apasztassék y2 rész marhatrágya és % rész 
agyagból gyúrt keverékkel. Hogy a tiszta gabona 
meg ne zsizsikesedjék, hetenként legalább egy­
szer át kell lapátolni s néha a szelelőrostán át­
ereszteni. Ha már zsizsikes valami, akkor sürü 
rostán hajtsuk át, mely a zsizsiket átereszti, a 
gabonát nem, aztán a garmadát takarjuk be ron­
gyok, bundadarabok, bőr, len-, kenderkócz stb. 
ezekbe behúzódik a zsizsik, tehát másnap óva­
tosan vegyük őket le s rázzuk le tűzhely fölött 
vagy forróvizzel telt edénybe. Fő a magtár erős 
szellőztetése s a tisztaság. Ismeretlen helyről 
zsákot vagy gabnát csakis akkor tegyünk mag­
tárunkba, ha előzőleg meggyőződtünk annak 
zsizsikmentességéről, tehát zsizsikes holmit soha 
se vegyünk. Szénkéneget szinte lehet zsizsik­
irtásra használni, szerény véleményem szerint, 
úgy hogy a padló s egyéb farészek vagy a fal re­
pedéseibe öntünk a szerből, melynek erős párol­
gása mérgező hatással lesz ugyan ezen rovarokra, 
de a magtárban levő gabona némi szagot fog 
kapni, mi azonban pár nap alatt erős szellőzte­
tés vagy lapátolás s rostálás folytán elmúlik, 
mert a szénkéneg gyorsan illanó. De mig a szag 
érezhető, pipával vagy égő lámpával, gyertyával 
ne menjen senki se a magtárba. Végül pedig e 
szer alkalmazása daczára is okvetlenül tegye 
meg mindazon dolgokat és intézkedéseket, me­
lyeket fentebb felsoroltam.

Felelet. Mikor kaszáljak ? czimü kér­
désre.

A rétek kaszálása a legfontosabb mezei mun­
kák egyike, mivel nagyrészt ettől függ, hogy a 
gazda a befektetett tőke és a gondozás után 
hasznot lásson. Épen azért, hogy fáradságunk 
jutalmát nagy mértékben növeljük, múlhatat­
lanul szükséges egy olyan időpontot találni, 
a melyik nemcsak a nagy terméshozamot bizto­
sítja számunkra, hanem egyben a kifogástalan 
minőséget is, a mit az efféle esetekben sohasem 
szabad figyelmen kívül hagynunk. Ha a rétek 
kaszálása ily időben ment végbe, oly eredményt 
ért el a gazda, a minőnél nagyobbat már igazán 
nem lehetett. A kérdés tehát ezekután az, hogy 
mikor tanácsos kaszálnunk, hogy a rét a meny- 
nyiséget, sőt a minőséget illetőleg is olyan szé­
nát adjon, a melyikben a tápláló alkatrészek 
nagy mértékben feltalálhatok. A tapasztalatok 
azt bizonyítják, hogy erre az a pillanat a legal­
kalmasabb, mikor a növényeken valamennyi le­
vél kifejlődött, illetve, a mikor a legtöbb virág 
ki van már nyílva. Ebben az időben a tápláló

T, S.

—r —n.

Beiratkozás a vinczellériskolákba. A

Kertész-munkásképzós. A mezőgazda­
pénzkidobás volna a chilisalétromozás. A kér- sági szakszerű kiképzés érdekében Serényi Béla 
désttevőnek azon kérdésére, hogy homoktalaj gróf földmivelésügyi miniszter valamennyi tör- 
megfelel-e veteményes kertnek, igennel keli vényhatóság és miniszteri kirendeltség utján 
felelnem. Itt csupán azon múlik minden, hogy a pályázati hirdetményt tett közzé, melynek értel- 
szükséges megművelésen és bő trágyázáson ki- méhen az állami kertészetekbe munkásokat fo- 
vül öntözheti-e a kérdésttevő naponta alaposan gad fel, hogy egy-két év leforgása alatt 
konyhakertjét ? Rettentő hőségek és szárazsá- kások a fagondozás és a gyümölcscsomagolás- 
gok idején játszik ez különösen fontos szerepet, ban vagy a zöldségtermelés különböző módjá­
éiért ilyenkor a gyakori s kiadós öntözés szinte ban a kellő gyakorlati jártasságot megszerezvén, 
múlhatatlanul szükséges. E nélkül zöldségter- mint gyakorlott munkások, munkavezetőkul az 
mesztést el sem lehet képzelni. állami kertészeti telepeken vagy magánosok ker­

tészeteiben alkalmazhatók vagy községek részére 
mint vándor fagondozók ideiglenesen átenged- 
hetők legyenek, Az egyes városok mentén történő 
letelepedésben s külön zöldségtelepek beállítá­
sában államilag is támogatni fogja őket a mi- 

Időjárás Jásznagy kunszolnok megyé- niszier. A kiképzés folyama alatt az ily állandó 
ben. Múlt heti értesítésemben jeleztem, hogy a munkások a kiképzési telepen minden napszá- 
buza aratására 8—10 nap volna szükséges, hogy mos teendőt végezni kötelesek s napszám és el- 
kár nélkül learatható lenne, a kukoriczára pedig látás fejében személyenként és naponként három 
múlhatatlanul szükséges volna kielégítő eső. Az korona napszámbért kapnak. A munkások nap­
eső zivataros minőségben a múlt héten a megye számosoknak tekintetnek és ha bármi ok miatt 
több részén, de a szomszédos megyék nagy be nem válnának, három napi fölmondás mel-

F. Z.

e mun-

Kadosa Zdenkó.

HÍREK.
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lett elbocsáthatók. A folyamodók közül kedve- tele róla a magyarok, hogy az utóbbi 2—3 hét Steierben, Tirolban és Dalmácziában pedig a
zésben részesülnek, a kik vizmenti községekben, rendkívül kedvező időjárása következtében a legszebb kilátásokkal biztatnak a szőlők. A szőlő­
gyümölcstermelő vidékeken vagy oly nagyobb komló nagy része annyira fejlődött, hogy ez idő belegségeknek, különösen a peronoszporának, 
városok közelében laknak, a hol a piacz zöld- szerint a saazi komlótermelő vidék állapota ál- kedvezett ugyan a nedves, meleg időjárás, a
séggel kellően ellátva nincs, vagy a hol a zöld- tálában jónak mondható és a komló az előző védekezés ellenük azonban eddig mindenhol
ségtermelés idegen kézben van. hideg időjárás, földi bolha és csimasz okozta sikerrel járt.

Háztartási tanfolyamok szervezését ren- bajokat teljesen kiheverte. Érdekesek voltak a Peronoszpora. Az Ampelológiai Intézet 
delte el a földmivelésügyi kormány Sopronmegye saazi komlótermesztő egyesület csomagoló és folyó hó 17-éről közli, hogy folyó hó 11-ike óta
területén. A tanfolyamokon a 1b—16 életévet preparáló helyiségei, komlószáritói és komló- az intézetbe érkezett vizsgálati anyag alapján a
meghaladott leányokat a háztartási ismeretekre jelzőcsarnokai, de lekötötte a kirándulók figyel- peronoszpora fellépését a trencséni (Trencsén m),
fogják oktatni. A tanítás egy-egy helyen nyolez mét a saazi szövetkezeti sörgyár is mintaszerű vágujhelyi (Nyitra m.),Ipolysági (Hont m.), csornai
hétig tart és előre megállapított óra- és munka- berendezésével. Nürnbergben a német komló- (Sopron m.j, kanizsai (Zala m.), sásdi (Baranya
rend alapiján a tanítást két szakképzett okleveles termesztő gazdák egyesületének képviseletében m.)? kővári (Szerém m.), újvidéki, szabadkai
gazdasági szaktanító fogja végezni. Feist gazdasági tanácsos a németországi komló- (Bács m.), temesvári (Temes m.), boksám (Krassó-

Utrendőri kihágás elbírálása. Fölmerült termesztési viszonyokról tájékoztatta a társasa- szörény m.), makói (Csanád m.), gyomai (Békés
eset alkalmából elvi határozatban mondotta ki got, mely Utitz Zsigmondnak, a m. kir földmive- m.), nagyszalontai (Bihar m.), szerencsi (Zemplén
a földmivelésügyi miniszter, hogy az 1890. évi lésügyi kormány komlótudósitójának vezetésével m.); edelényi (Borsod m.), zsadányi (Abauj m,),
I. t.-czikkben fölsorolt közutak hálózatába föl megtekintette a komlóvásárt, a preparáló és beregszászi (Bereg m.), mátészalkai, szinérvár-
nem vett közutakon utrendőri kihágás el nem csomagoló helyiségeket, majd ellátogatott több a]jai (Szatmár m.) és felvinczi (Torda-Aranyos
követhető. Ha az ily utak mezőgazdasági érdé- magánezég telepére is. Spaltban a komlójelző m.) járásokban állapította meg. Ezenfelül számos
két szolgálnak, az elkövetett kihágás az 1894. csarnokot, a komlókisérleti telepet és a városi olyan járásból is érkezett befog, peronoszporás
évi XII. t.-cz. alapján torlandó meg. sörfőzőt. Freisigenben pedig a helybeli komló- küldemény, melyekről már az előbbi közlések-

A M. Á. V. vaggonjai és a kenderter- termelő és értékesítő intézményeket mutatták pen sz¿, voit. Az időjárás zivataros volt, az éjjeli
més. Tekintettel arra, hogy a kenderkészitő meg a kiránduló csoportnak. A tanulmányút hősülyedések következtében erős harmatképző-
gyárak évenkinti átvevő idénye most kedődik és Münchenben ért véget. déssel és ködkiválasztással, ezenkívül az ország
a gyáraknak augusztus-november hónapokban Külföldi dohány és dohánygyártmá- számos vidékén jégverés pusztított. Az időjárás
igen sok vaggonra van szükségük, hogy a kender- nyok behozatala. A hivatalos lap csütörtöki tehát olyan, amely a peronoszpora terjedésének
kórót az átvételi állomásokról lehető gyorsan a száma közli a pénzügyminiszternek a külföldi és térfoglalásának kedvez. Most tehát a ren-
gyárakba szállíthassák, a Magyar Textil- és Tex- dohány és dohánygyártmányok behozatalára, des bordói léveli permetezést és a fürtöknek
tilvegyészeti Gyárosok Országos Egyesületének annak iparszerü közvetítésére jogosító engedély rézkénporozását gondosan kell ismételni és a
kender szakosztálya elhatározta, hogy ebben az kiadására, a jövedék ellenőrzésére vonatkozó szőlő rendes időszaki munkáját idejében el-
ügyben a Máv. igazgatóságát sürgősen megke- szabályrendeletet. A szabályrendelet szerint végezni. A fiatal hajtásokon és levelein ilyenkor
resi. Az érdekeltek a most Wimmer Fülöp elnök- három évre adják az engedélyt, a mely másra az olajfoltok igen jól láthatók és gyors perme-
lésével megtartott ülésen bejelentették az általuk at nem ruházható, a közvetítő üzleti helyisége tezést sürgetnek, de a kénporozást is azonnal
szükségelt vaggonmennyiséget és megbízták nem lehet utczára nyíló ajtóval biró bolthelyiség, megkell kezdeni, mert itt az ideje az Oidium
Mahler Lénárt dr. főtitkárt, hogy az illetékes 
helyen ebben az ügyben interveniáljon.

Vegyvizsgáló állomások. A földmivelés- hitelbe eladni, a közvetítő nem tarthat utazót és 
ügyi miniszter a Sopron és Nagyvárad városok ügynököt. A szabályrendelet 18 pontból áll s vagy annak pusztán gyanújára is küldjön az
által létesített vegyvizsgáló állomásokat az 1895. 1912, szeptember 1-én lép életbe. intézetbe beteg növényrészt (fürt, levél, bogyó)
évi XLVI. t.-c. szerint érvényes szakvélemények Országos szőlőkiállitás Budapesten, még akkor is, ha felismeri a baj,t és a védeke- 
adására fölhatalmazta. A fővárosi piacz szőlöszükségletét egy pár zéssel ellene tisztában van és nem kívánja az

Országos sörárpa- és komlókiállitás. környékbeli falu látja el túlnyomó részben. így intézet külön tanácsát erre igénybe venni,
A küldéshez borítékot, a védekezéshez utmuta-

a házalás mintákkal és megrendeléseknek a fellépésének, mely már itt-ott ellepte a fürtök 
megrendelő lakásán gyűjtése tilos, tilos az árut bogyóit. Valamennyi szőlősgazdát sürgősen kéri

az intézet, hogyaperonoszpora legelső felléptére

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület által nem csoda, ha a fővárosban a csemegeszőlő­
szeptember 27-től 29-ig terjedő időben Buda- forgalom alig néhány hétre szorítkozik és már fást mindenkinek díjtalanul küld 
pesten az egyesület székházában rendezendő novemberben megjelenik a spanyol, török, olasz (Debrői-ut 15/17.) a ki ez iránt hozzá fordul, 
országos sörárpa- és komlókiállitás iránt ország- szőlő a piaczon, mely ha minőségben nem is, de Szeszgyárvezetők vizsgálata. A Magyar
szerte igen élénk érdeklődés nyilvánult meg a tetszetős külsejével, nagy tartósságával elhódítja Mezőgazdasági Szesztermelők Országos Egye- 
gazdák körében. A díjazás, illetőleg az elhelyezés a közönséget. Ezen a visszás állapoton a Magyar sülete a földmivelésügyi minisztérium fönható- 
czéljából a kiállításon a nagyszámú árpa- és Szőlősgazdák Országos Egyesülete egy sága alá tartozó gödöllői szeszkisérleti állomás 
komlómintákat a rendezőség a következő terme- nagyszabású szőlővásárral egybekapcsolt szőlő- hivatalos részvételével rendezett hathetes szesz- 
lési körzetek szerint fogja csoportosítani : I. Sör- kiállítással akar némileg változtatni. A kiállítást gyárvezetői tanfolyam vizsgálatot most tartotta 
árpánál: 1. Magas-Tátravidék. 2. Nyitra-Vág- ősszel Budapesten tartanák meg; ha a legfőbb még. A vizsgálaton a földmivelésügyi minisztert 
vidék. 3. Ipoly-, Sajó-, Hernád-, Latorczavidék. csemegefajták jól megérnek, ha a fürlperonosz- Tóth Gyula királyi tanácsos, az országos kémiai 
4. Felső-Duna és Rába folyók vidéke. 5. Dráva- pora és szőlőmoly nem rontja meg a fürtök intézet aligazgatója, a pénzügyminisztert pedig 
Sió vidéke. 6. Nagy-Magyar-Alföld. 7. Szamos-, alakját és ha a termelőközönség idejében Szabó László dr. miniszteri titkár képviselte. A 
Maros-, Küküllő-, Oltvidék. II. Komlónál: 1. Fel- előkészül erre a kiállításra. Ilynemű külön- tanfolyam huszonhárom hallgatója közül heten 
vidék. 2. Dunántúl. 3. Bácska- és Tisza vidék. 4. leges országos kiállítás önálló nagyobb keretben kitűnő sikerrel vizsgáztak. Jól képesítettek három 
Erdély. Egy-egy körzetből kiállításra kerülő sör- 1902 óta nem volt Magyarországon. A kiállítás hallgatót, elégséges eredménnyel meg nyolez 
árpa- és komlóminták között 3 pénzdíj kerül ki- részletes programmjának megállapításáig fölvilá- hallgatónak adták ki a szeszgyárvezetői oklevelet 
osztásra az esetben,ha egy-egykörzetbőllegalább gositást az egyesület titkári hivátala (Budapest, Résztvettek a tanításon egyetemi és kereske- 
20 árpa- vagy komlóminta kerül bemutatásra. IX., Üllői-ut 25. II.) ad az érdeklődő szőlő- delmi iskolai képzettségű egyének is. A tanfolya- 
Ezen az alapon mindkét terménynél kiosztásra birtokosoknak. mot Szilágyi Gyula dr. műegyetemi nyilv. rk.
kerül egy 150 koronás I-ső dij. egy 100 koronás Borforgalmunk Ausztriával. Az osztrák tanár vezette s az előadók Ferentzy József dr., 
II. dij, egy 50 koronás III. dij s azonkívül még statisztikai hivatal most tette közzé az idei Goldfinger Gábor, Hérics-Tóth Jenő dr., Var- 
3 champion-dij. A díjazásnál hasonló minőség január 1-től május 31-éig terjedő öt hónap alatt sányi Emil dr., Karkovány Ákos, Osztróvszky 
esetén előnyben részesülnek azok az árpaminták, Ausztria és Magyarország közt lebonyolított ke- Antal, Weiser István dr. és Kiss Jenő voltak, 
melyeknek beküldője igazolja, hogy a mintának reskedelmi forgalomra vonatkozó hivatalos ada- Egyiptom hagymatermelése és kivi­
megfelelő minőségből 50 métermázsa eladó tokát. Ezek szerint az év első öt hónapjában tele 1912-ben. Egyiptom idei hagymatermelé- 
készlete van, a komlóminták közül pedig azok, Magyarországból 604 294 métermázsa bort vittek sének mennyisége és minősége jó volt. A termés 
melyeknek beküldője 5 métermáz^ia azonos eladó- Jq Ausztriába 24.776.054 korona értékben. Auszt- mennyisége 2% millió métermázsát tett ki. Az 
készlet felett rendelkezik. Kiállításra csakis pon- riából pedig 52.200 métermázsa bort hoztak be ár a hagyma szedésétől kezdve nem igen vál- 
tosan kitöltött bejelentő ivek kíséretében be- Magyarországba 2,205.450 korona értékben. A tozott. Az európai, de különösen az amerikai 
küldött mintákat bocsátanak. Az előkészületeket múlt év ugyanezen időszakában Magyarország kereslet rendkívül nagy, mivel Kaliforniában a 
az OMGE-ben a rendezőbizottság részéről borkivitele Ausztriába 319.063 métermázsa, ér- hagymatermés igen rossz volt. Május végéig 
Jeszenszky Pál ügyvezető titkár és Fabricius tékszerint 13,080.475 korona, behozatalunk pe- 2,220.469 zsák hagymát exportált Égyiptom, a 
Endre titkár intézik. Felszólításra átemelőknek dig 76.903 métermázsa, érték szerint 3,249.152 melyből Angliába 1,128.494, Ausztria és Ma- 
azonnal megküldik a.bejelentő-iveket, melyeknek korona volt. E szerint borkivitelünk az idén gyarországba 522.140, Olaszországba 131.356, 
kitöltése után biztosítva van az, hogy a kiállítók csaknem megkétszereződött, behozatalunk pedig Németországba 116.999 és Hollandiába 89.994 
neve belekerül a kiállítási katalógusba. A kata- körülbelül egy harmadrésszel csökkent. zsákkal ment.
lógust magyar és német szöveggel nyomtatják. A gyümölcsök és szőlők állása Ausz- A gazdasági cselédek helyváltozásá-
Fel fogja az tüntetni a kiállítók pontos czimét, triában. Junius hónap mérsékelten meleg és nak ideje. Győr vármegye közönsége föliratot 

átlagos termés nagyságát, valamint a be- eléggé nedves időjárása a gyümölcstermelésre intézett az országgyűlés képviselőházához, mely­
küldött anyag chémiai vizsgálatának eredményét. általánosságban kedvező volt A magvas gyű- ben oly irányú törvényjavaslat beterjesztését 
Gondoskodott ezzel kapcsolatban a rendező- mölcsnél ugyan nagy a lehullás, a mi azonban kéri, hogy a gazdasági külső cselédek helyválto- 
bizottság arról is, hogy a katalógust minden a gazdagnak Ígérkező alma- és körtetermés zásának ideje az eddigi gyakorlattal szemben 
hazai és külföldi nagyobb kereskedő, valamint mellett nem bir különösebb jelentőséggel. A más időpont és lehetőleg november elseje le- 
sörgyáros megkapja. cseresznyeszedés úgy délen, mint északon befeje- gyen ; a fölmondási időt pedig oly határozattal

Magyarországi komlótermesztők ta- ződött s a termés általában igen gyenge volt. Az kéri megállapítani, hogy a hely változásának 
nulmányutja. Az Országos Magyar Gazda- eperfélék szintén igen rossz termést adtak. A időpontja előtt 2 hónappal a cselédnek elsze- 
sági Egyesület szervezte tanulmányi kirándulá- gesztenyefák virágzása igen kedvezően folyik le. gődnie, a gazdának elbocsátó bizonyítványt ki- 
son résztvevő magyar komlótermesztők Saaz Az olajbogyó termése ugyan nem felelt meg a adnia vagy cselédet fölfogadnia büntetés terhe 
komlóskertjein át az Éger és a Goldbach völ- várakozásnak, de azért kielégítő az eredmény. A mellett tilos legyen. Az általánosan, úgyszólván 
gyében mintegy 25 község komlótermését néz- szőlők virágzása elég kedvezően folyt le, úgy az. egész ország területén elfogadott gyakorlat 
ték végig tanulmányutjuk folyamán. Meggyőződ- hogy általánosságban jő középtermés remélhető ; szerint ugyanis ma a cselédek helyváltozásának

az intézet



Rozs elsőrendű uj..................................
„ középminőségű (uj) . . . 

Árpa takarmány áru elsőrendű
másodrendű .

Köles . .
Zab elsőrendű (uj) . .

„ középminőségű (uj)
Tengeri belföldi uj . . .

„ román v. bolgár 
Repczekáposzta

irmegyei

Pestvidéki

Bánsági

Bácskai

23.35 23.55

23.45 23 60

23.45 23 75

Buza : 
Tiszavidéki 75

76
77
78 23.45 23.75

RERES1EDELEI, TŐZSDE.

SZESZ.
A szeszüzleLben e héten a forgalom élénkebb és 

több tétel úgy azonnali, mint későbbi szállításra 
változatlan áron kelt el.

Elkelt finomított szesz adózva nagyban 215 — 
216 koronáig, adózatlanul 76——77.00 koronáig, 
mig ellenben másodkézből és vidékről több tétel 
nehány koronával olcsóbb árban került a forgalomba.

Denaturált szesz hordóval együtt nagyban 63 
kor.-ig volt ajálva. Tartányáru olcsóbban.

100 kilogramm 
készpénz ára 
BudapestenFajta

Kor.-tól j Kor.-ig

Eészáru-tőzsde 1912, július hő 18-án.

33
1024

86
242
509

697

21
4

126
71

108

9
81

274

47

míg csak lehet. Kiszedéskor a levelek oly mélyen 
vágandók le a fejről, hogy az többé ki ne hajt­
hasson.

Kimutatás
A hazai nyilvános áruraktárak és szövetkezeti gabonaraktárak 

gabona és őrleményforgalmáról és készleteiről.

1912.. juilus 6-tól ¿1912. jul. 13-ig.

gSjj
® S készpénz ára 
? ® § Budapesten

pa______ _
Kor.-tól [Kor-ig

100 kilogramm

II
O'H

1012 117996
288 6158
157 2864

4 165 2644
15 21894 63299

295 8699
528563

32

28 31
3410 1013 89957

15433

129370
964

627 33
2373 6244

43
481

15
178 1856101

392 190
1117

882 4924472
7 1

81 936891
18412

100722
1128

261 203531
981

614
1374
67611

10911
699755

743
1076 241131696

11 63 180

A) Nyilvános áru­
raktárak

Barcs.......................
Berettyóújfalu . . 
Békéscsaba . . .
Brassó .......................
Budapest .... 
Csáktornya . . . 
Czegléd .... 
Debreczen . . . 
Dévaványa . . . 
Érmihályfalva . .
Fiume.......................
Győr......................
Kaba.......................
Karczag ....
Kassa.......................
Kisújszállás . . . 
Kisvárda .... 
Kolozsvár.... 
Marosludas . . . 
Maros-Vásárhely . 
Mátészalka . . . 
Mezőkaszony. . . 
Mezőtúr . ... 
Miskolcz .... 
Nagybecskerek. . 
Nagykanizsa. . . 
Nagykároly . . . 
Nagyszalonta . . 
Nagyszeben . . . 
Nagy-Várad . . . 
Nyíregyháza. . .
Nyitra.......................
Pancsova .... 
Pozsony .... 
Szarvas .... 
Szatmár-N émoti .
Szeged.......................
Szombathely. . . 
Temesvár .... 
Versecz .... 
Eszék . . . . . 
Sziszek ....
Zágráb.......................
Zimony ....

B) Szövetkezeti 
gabonaraktárak.

9209
30

32015
1163

133433
23032021

351
1051

82
871

3236

9401

22102.9
149
400
644

27627

1302
3159

71
16281

901

574

582
3821
9702
822

4641

100
2757

609

3089

ideje január elseje vagy az azt közvetlenül kö- gerek feneketlen medre vízzel, ha az valaha ki­
vető napok egyike. Az uj év körüli napok pedig száradna, jobban mondva üresen állna. Nem 
rendesen a tél legkeményebb napjai, úgy hogy a állítjuk, hogy a statisztikusok nem előszeretettel 
szégény cselédnek a legdermesztőbb hidegben dobálódznak a nagy számokkal ; de mégis nem 
kell gyermekeit és ingóságait szekérre raknia és valószínűtlen az a számításuk, mikor azt állítják, 
sokszor busz-huszonöt kilométerre, sőt sok hogy kerek 45 ezer esztendő lenne szükséges 
esetben még nagyobb távolságra is elköltöznie, ahhoz, hogy az üres tengermedrek a beléjük ömlő 
Az uj helyére megérkezvén, hideg, fütetlen lakás folyók és a lehulló hó és eső vizével a mostani 
várja, az utón szinte megdermett gyermekeinek, magasságig megteljenek.
de még saját magának sincs meleg étele, mert a Pöczegödörfal betonból. Hogy a pöcze- 
tüzhely hideg, a tüzelő fát pedig az elődje az gödör betonfalazata teljesen vizet át nem eresztő 
utolsó szálig elégette. Ennek a téli költözködés- iegyen következőleg járjunk el. Keverjünk a 
nek nagyon sok kisded, de még fölnőtt is áldó- vjzhez, melylyel a betont készítjük kenőszappant, 
zatul esik és annak megváltoztatása nagyban le ennek hatása abban áll, hogy zsírsava a cze- 
fogja szállítani a halálozást. ment egyik alkatrészét képező mészszel zsirsavas

Mótorkérdés malmok részére ipari meszet képez. Ez egy vízben oldhatian nagy 
és mezőgazdasági czélokra. A mezőgaz- tömegii anyagi mely a beton ürességeit kitöltve 
dák beszerezték gépszükségletüket az idei évadra azt tömötté teszi. Természetesen a mésznek 
és a „Climax“ motorgyár, Bachrich és Társa nem kis részben ilyen felhasználása által több 
Betétitársaság ezek legnagyobb részét kiváló czementre van szükség. Viszont a czement meny- 
minőségű gépekkel látta el. Számos újonnan nyiSégnek részbeni elvonása a beton szilárdsá- 
érkezett elismerőnyilatkozat bizonyltja a gépek gának rovására esik, ha tehát ezen hibát jóvá- 
jóságát és tanúskodik a czég rendkívüli elő- akarjuk tenni, több czementet kell felhasználni, 
zékenysége és megbízhatósága mellett. A czég Hogy ka ezt tenni nem akarjuk, akkor a betont 
kívánatra díjmentesen elküldi szaktisztviselőit katlan czementhabarcscsal kell bevonni, mi 
is a közelebbiek megbeszélése végett, a kik eset- a ren(jes czementhabarcsnak czeresit vagy préo- 
leg mindjárt a helyszínen a technikai felvilágo- jittei keverése által nyeretik. 
sitásokkal is szolgálhatnak. Trágyalé mint kerti trágya. A kertben

A titkos tudományok cárra nézve, miként hizlalható a ^calric mnrhao-anóihnl lármázott ÁS kiforrott marha gyorsan, mint lehet azt betegségektől megóvni, miként CSaKlS mamaganej DOl bZdi IlldZUll Ub JUlUIIUll
lehet több és jobb tejet termelni, hogyan lehet béna lovakat trágyáiét kellene használni. A lÓtrágyalé már

t8bb tojásra kényszerl- kevésbbé értékes és a sertéstrágyalé még ke- 
rnP?Lha5asíovicl1 Mr" köIiyveért’ wlen’ vésbbé A kiforrás, ha a trágyalé zárt edényben

Egy nagy lókereskedö, ki minden szert megpróbált, van elhelyezve és 8Z Idő nem hideg, 8 nap alatt
csaA/(:'m!rMks"Ûhcâuîb“nvîs“u-!iMônTAt!;âiô szolgálatú- végbe szokott menni ; ezen trágyalevet azonban

SffiS 2 héten belül fel kell használni, mert különben
dékunk állandóan alkalmazni ez^n szert, ielkérjük szíveskedjék VCSZÍt oldhatóságából. Miután a trágyalé nem
téí S°bTbatt3i3éget- 20~25 tartalmaz foszforsavat, ezt szuperfoszfát képében
Neavai^rgeosTctsodá¿1mive, tehen^n“^ & C°”P" kell hozzá keverni és pedig 10 1 trágyaléhez 18 

Paraskovich T. urnák i dekagramm 18%-os szuperlosztat A toszrat keve-
K üld jön nekem postafordultával 12 Vacoin-t. Legőszintébb , v;„i,OT1 f^lnlHanrln és a trácrvalÁhpZ

köszönetét mondok érte. Soh’sem hittem volna, hogy oly csodá- T6S elOtt VlZDeil ieiOiaanUO 6S d lldgydieiiez

kat , folytonos keverés mellett adandó. Az igy el-Mindenkinek ajánlanám, kinek rossz íejős tehenei vannak, J . , . . AA , 1 • i r i
vagy olyanok, melyek étvágyhiányban szenvednek. készített trágyalé 1 • ÍUU arányDan VlZZel tel"

hígítva használandó.
Védekezés a földibalhák ellen. Aján­

latos a balháktól ellepett növényeket reggeli 
harmat alkalmával Thomassalakkal behinteni. 
A hatás olyan mint hamu és' homokkal történő 
behintésnél, a balhák nem lesznek megölve csak 
elkergetve s a rágásban annyira meggátolva, 
hogy kárt már nagyon kis mértékben okoznak. 
Dohánypor forró napon kihintve a balháknak 

lógiai tudomány egyik czélja a világ csapadék- nemcsak élvezhetetlenné teszi a növényeket, de 
viszonyainak tanulmányozása és megállapítása rágószerveiket is úgy megtámadja, hogy elme- 
is, lévén a mezőgazdasági termelés szempont- nekülnek ily helyről, 
jából fölötte fontos tudni azt, hogy miféle körül­
mények befolyásolják a csapadékképződést. Az 
ebbeli megfigyelések arra mutatnak, hogy az esőt,

Kröil József, Zillertal.
Paraskovich Mr. megküldi a könyvet, erőteljes istállóáldás­

sal, mindazoknak ingyen, kik vele közük, hogy községükben 
kinek van legnagyobb állatállománya.

A pontos czim következő: Mr. Th. Paraskovich G. m. b. H. 
Wien, VI., Mariahilferstrasse 51. Postfach 5. (2)

APRÓK.

A világ csapadékviszonyai. A meteoro-

Faviasz. Melegen folyékonyan következőleg 
készül : viaszt, gyantát és sürü terpentint egyenlő

MŐbSSktttoglöbb eS" érint ŐS” 2Sebs“S”hLSSŐ! Stóftlsé fel kell

a hol sok az erdő. A meteorológiai állomások 
megfigyelése és pontos följegyzése szerintpéldául 
legtöbb a csapadék Délamerikában, a hol éven­
ként átlag 1670 milliméterben állapították a le­
hullott eső vízmennyiségét. Afrikában 825, Eszak- 
amerikában 730, Európában 730, Ázsia déli- és 
középső részében 536, Ázsia többi részében 635,
Ausztrália szárazulatán ellenben csak 520 milli­
méter az évi csapadékmennyiség. Arányosan 
oszlik meg tehát a csapadék a világrészekben 
található erdőterületek szerint — sa mig 
Brazília őserdős vidékein majdnem 1 és három­
negyed méter magasságú viz hullik le évente a 
földre, addig Ausztrália sivár kopáram csak 520 
milliméter áztatja a szomjazó tőidet. Kiszámítot­
ták ebből a statisztikusok azt is, hogy mennyi 
vízmennyiséggel gyarapodik az esőzésekből a 
tengerek vize. így például az Atlanti oczeán, 
beleszámítva a Közép- és Balti-tengert is, évente 
57 millió köbméter vízmennyiséget nyel el, holott 
a Csendes oczeán ugyancsak egy év alatt 20 
millió, az Indiai oczeán 18 millió, a Jeges tenger 
ellenben csak 9 millió köbméter vízmennyiséggel „ , 
gazdagszik a lehullott csapadék révén. Á hava- műtrágyát. , „ ,
zások és esőzések együtt és összesen 122 millió Kalarábé minden erősen (de nem frissen) 
köbméter csapadékot juttatnak a szárazföldekre trágyázott talajban jól fejlődik, a gyors fejlődés­
ésebből viszont 25 millió köbméter fut le a tői függ a növény üde ize, mig a lassan növő fás 
folyóvizek közvetítésével a tengerekbe. (rostos) lesz. A kisfejü kalarábét 8—10 cm. egy-

A számok e tömkelegé előtt bámulattal áll meg mástól! távolra ültessük, mert ha ritkábban plán- 
a laikus halandó. De nem igy a tudósok és a táljuk izük nem lesz oly jó s ez az oka, hogy 
statisztikusok, a kik e számtengerből sok min- nem becsülik eléggé e kitűnő zöldséget. A nagy- 
dent akarva megfejteni és kimagyarázni, folyton fejű fajtákat többször kell kapálni és az utolsó 
uj és uj problémákat vetnek föl és igyekeznek kapálásnál fel is tölteni, mert a tala]feletti rész 
megoldani. így sok tudóst és statisztikust a csapa- különben is fás lesz. A levelek letörése, főzeiék- 
dék mérések arra ösztökéltek, hogy azt állapítsák nek (podlupka) hátrányos a fej kifejlődésére s 
meg, vájjon mennyi idő alatt telnék meg a ten- eltiltandó- Ä növény maradjon lombjával együtt,

melegíteni. Hidegen is folyós faviasz következőleg 
készül : gyenge tűznél felolvasztunk 500 gramm 
fenyőgyantát, melyhez azután lassanként 100 
gramm jó szeszt (spiritusz) teszünk folytonos 
keverés mellett. Vagy pedig 1 kg. fehér szurkot 
megolvasztunk, mig az higfolyós nem lesz, akkor 
2 evőkanál lenolajat és 150 gramm 90%-os 
denaturált spirituszt keverünk hozzá. A lehűtött 
keverék jól zárható dobozokba tétetik. Azonban 
miután rendes körülmények között egy gazdá­
nak nem sok faviaszra van szüksége, szerény 
véleményünk szerint kár volna az olvasztgatás- 
sal és keveréssel sokat bíbelődni, hisz azt a kis 
mennyiséget valamelyik faiskola tulajdonosnál 
vagy gyógyáru kereskedőnél pár fillérért meg­
szerezhető.

Spárga ágyakat rövidesen a spárgaszüret 
elmúltával légeny trágyában kell részesíteni és e 
czélra minden 10 □ méterre adjunk 300 gramm 
chilisalétromot vagy kénsavas ammoniákot, mely 
utóbbit gereblyével alá kell takarni, holott a 
chilisalétrom maradhat a talaj felszínén, mert 
hisz tudvalevőleg már a harmat is feloldja ezen

Rozs Árpa | Zab Tengeri 

mennyisége métermázsákban

I. Készlet és forgalom.

A forgalom és kész­
letek részletezése

Készlet 191L. jul. hó
6-án .305700 

14982 

41866 

278816

II-S Az 1912. Julius hó 13-án megállapított készletek 
részletezése.

3911 9951 49531 327402
Betá-11912. jul. 6-tól 
rozás/1912. jul. 13-íg 
Kitá- v 1912. jul. 6-tól" 
i’ozás ( 1912. jul. 13-ig 
Készlet 1912. jul. hó 
___13-án.......................

629 467 1325794414

958041190 1599 23095

3850 8849 36417730850
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1912. Julius 21.GAZDASÁGI LAPOK560

igazgatóság jelentése a »Gazdasági Lapok« részére.)
Felhozatott a szokott községekből 201 szekér réti 

széna, — szekér muhar, 12 szekér zsupszalma, 21 
szekér alomszalma, — szekér takarmányszalma, 
61 szekér egyéb takarmány (luczerna és zabosbükköny 
stb.), — zsák szecska.

A forgalom élénk.
Arak q-ként fillérben a következők :
Réti széna I.r. 850—1000, réti széna II. r. 600—

800, réti széna csomagolása 500—600, muhar —------ -
------ , zsupszalma 480—600, alomszalma ¡260—400,
takarmányszalma 
egyéb takarmány 700—800, zabos-bükköny 680—
910, lóhere------------ , luczena 800—1000, köles
------------ . sarju------------ , szalmaszecska----- -------
összes kocsiszám 295. összes súly 35.4000 kilogramm

Mezőgazdasági szeszgyárak. gyérebb kínálat Bácslcai: 100 mm. 82 kg. 24.50 IC, 100 mm. 85
uralkodott és jobb vételkedv folytán több tétel fix kg. 24.50 IC. 
árban és jegyzésen alól 1'75 —2.50 koronáig zárulva 
is lett.

Uj búza Tiszavidéki. 500 mm 80 kg. 23.80 kg, 
1000 mm. 78 kg. 23.40 K.

Felsőtiszai: 1000 mm. 80 kg. 23.90 IC,
Fehérmegyei: 800 mm. 80.5 kg, 23.70 IC. 

Pestvidéki. 350 mm, 80 kg. 23.60 K, 200 mm. 80 
kg 23.55 K. 400 mm. 80 kg. 23.50 K,

Bácskai: 100 mm 78 kg 23.30 IC, 200 mm. 78.5 
kg 23.20 K

Uj rozs. 150 mm. 18.60 K 500 mm, 18,90 IC, 
400 mm. 18.80 IC.

Zab. 200 mm. 22 IC.
Tengeri. 150 mm. 18.20 K, 300 mm 18.30 K, 

200 mm 18.30 K.
Az árak 100 kilogrammonkint koronákban 

értendők

Budapesten a kontingens nyersszesz ára 70—71 kor. 
Budapesti zárlatárak nagyban :

215. ■216.— K 
-77— » 

214.50—215.— »

Finomított szesz adózva 
Finomított szesz adózatlan 
Élesztőszesz adózva 
Élesztőszesz adózatlan 
Nyersszesz adózva 
Denaturált szesz

76.-

» , tengeriszár213.00—214.— * 
63.00—63.50 »

Napijelentés a gabonatőzsdéről.
— 1912. julius 18. —

A tegnapi zárlathoz : viszonyítva, végeredmény­
képpen ma az októberi buza és az áprilisi buza 
jegyzése teljesen változatlan maradt, az októberi 
rozs 1 fillérrel gyöngült, az októberi zab 1 fillér­
rel, a júliusi tengeri 10 fillérrel, emelkedett.

Eladatott :
Obuza. Tiszavidéki: 1000 mm. 81 kg. 24.60 K, 

500 mm. 81 kg. 24.60 K, 1500 mm. 81 kg. 24.60 
IC, 100 mm. 80 kg. 24.55 IC, 100 mm. 81 kg. 
24.55 K.

Fehérmegyei. 100 mm/77 kg. 23.40 IC.

LISZT.
A Lujza s a Király-malom részvénytársaság jegyzései.

Dara (gríz) —.—, 0. sz. királyliszt 34.20, 1.
2. sz. lángliszt 33-00, 3. sz. zsemlyeliszt 
zsemlyeliszt 32-20, 5. sz. kenyérliszt, fék. 31-80, 6. sz. kenyér, 
liszt 31-40, 7. sz. kenyérliszt, közép 30-20, rozsliszt I. 29*20, 
liszt II. 27.40, rozsliszt III. 23-20, korpa, finom 16.00, korpa, durva
17.20 K mm. Tengeriliszt —*28-------28, tengerikása —.30------ .32
K kg.

Határidő árak.
(Déli zárlat.)

sz. lángliszt 33-60, 
(külns.) 32.60, 4. sz

22.78 IC 
18.58 » 
18-76 » 
17.92 »

Buza októberre ..
Rozs októberre .. .. 
Zab októberre .. 
Tengeri' augusztusra j

Laptulajdonos és főszerkesztő : ORDÓDY L. 
Felelős szerkesztő : BUZZI F. GÉZA. 
Társszerkesztő : FEHÉR ZOLTÁN

Budapesti takarmányvásár. (IX. kerület, Mester- 
utc-za, 1912. julius hó 9-én. A székesfővárosi vásár­

ol ££LIN«ER HENRIK
(Gyártelepek: Első magyar vitorlavászon-, len- és jutaárugyár 
Pozsonyban. Házi-ipar-vállalat Liptőszentmiklőson. Székely szövő­

gyár és házi-ipar-vállalat Sepsisz entgyörgyön.
— Raktár i ---------- —

A mi modern berendezésű különleges gyár­
telepünk

40 év óla az első 
helyen áll

V V

Budapest, V., Szabadság-tér 11.
Ajánlja készítményeit, n. m.

lisztes, korpa- és galana-ZSÁKOKAT

f A LíM * AH? *i£t WTtN
! az összes présgyárak között és a szakköröknélm!] jTiTfffli" I. I I a legjobb hírnévnek örvend.
ïïff Kérje a 339/a. számú katalógust a bor és gyü­

mölcsprésekről, teljes must-telepek, hydrau- 
likus sajtók, gyümölcs- és szőlőmalmok, szőlő­

morzsoló- és lebogyőzó-gépekről.

:

lenből, kenderből és jutából, varrással vagy varrás nélkül. Továbbá vízmen­
tes ponyvákat gépekre és kazlakra, nyers szekér- és repeze- 
ponyvákat, nyers és ruggyantázott kender-tömlőket, vizvedreket, 

vízmentes lótakarókat, vászon-sátrakat, esőköpenyeket, stb. 
Mintákat kívánatra ingyen és bérmentve köldök.

i

ü Több mint 700 kitüntetés, első dij stb.
BBSS Ph. Mayfarth ® Co.

Képviselők
kerestetnekWien, II., Taborstrasse 71. 

1500 munkás.
.jsee~ LgüpF Kwizda Ferencz János az osztrák-magyar csász. és kir., a román királyi és bolgár 

királyi udvaroknak állatgyógyászati czikkekben való szállí­
tója, kerületi gyógyszerész Korneuburg-ban, Wienmellett^

r
KWIZDA-léle

RESTITUTIONS-FLUID
Pályázati hirdetmény.

segédtitKári állás

mosóvíz lerak számára. 
Egy üveg ára 2.80 korona.
Az udvari istállókban és ver­
senyistállókban 50 óv óta hasz­
nálatos, mint kitűnő erősítő 

szer nagyobb munka végzése előtt és után, in- 
gyuladásoknál stb. Trainingben nélkülözhetetlen.
Védjegy, czimke és csomagelás szabadalmazva.
Főraktár: Török József gyógyszertára, Bnda- 
pest, Király-ntcza 12. és Andrássy-ut 26. sz.

’jfj
Y/ű

A „Somogyvái-megyei Gazdasági Egyesületiénél

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
KWIZDA-léle szabadalmazott 

PNERfttATIK BOKAVÉDŐ-SZALAGOK I BOKAVÉDŐ-SZALAG OK GÜMMIBÓL
légpárnával, gummibdl csak fekete színben. | szürke, fekete, barna és fehér színben 

4-féIe nagyságban állíttatnak elő és pedig bal- és jobb lábakra.

S

szerveztetvén, ennek betöltésére pályázat hirdettetik. Az állásra csakis 
m. kir. gazdasági akadémiát végzett ifjak pályázhatnak, kik folyamod­
ványaikat képesítésükről szóló okmányaik másolatával, melyek vissza 
nem küldetnek, szeptember hó 1-ig a Somogy vármegyei 
Gazdasági Egyesület titkári hivatalához, Kapos­
vár beterjesztik. Az állással 2400 korona évi összfizetés jár. Az 
állás folyó évi október 1-én elfoglalandó. Gazdasági gyakorlattal bírók 
és gépírást tudók előnyben részesülnek s a végleges kinevezés egy évi 
próbaidő után történik meg.

,1i

s
I

Béklyók részére, a)—b)-nél mérve :
20—22 cm. átmérőhöz 1. sz. kell,
23-24 „
25-27 „
28 -30 „

A szabadalmazott dörzsszalagok árai:
fekete, barna és fehér 

színben
1. sz.....................  K 6.50
2. „ ...

3. H -
4. „ -

Kapható : Melko és Fl a nyék IV., Egyetem-u. 2., Glasz J. IV., Koronaherczeg-u. 9., Hejj 
és Stiassny VIII., Muzem-körut 10., Huzella 3VL IV., Váczi-u., Keleti J. Koronaherczeg-u. 17., 
Kutscher S. VII., Rákéczi-ut 32., Olbrich L. Teréz-körut 6., Weszely István IV., Váczi-u.

2. „
3. *
4. „

szürke színben dara­
bonként

1. sz. ... _ ... K 6.—
2. „ ...

I: : :::
E-;... „ 6.50

... » 7.-
-- „ 7.—
— „ 7.50 J
... „ 8.Í.0 m 0~

W ■ EGYvSZERU ésKETTOS - " W'lyr, 
/ — TISZTIT05ZERKEZET TEL650Z1Z507>^(

Gyári-telep vagy 
bolgár-kertészetA szőlő trágyázása. ÍR/■mis
létesítésére; egészben vagy részben eladó
egy parczellázásból fennmaradt 67 kát. holdas bel­
sőség, mely közvetlenül patak és az országút mellett 
fekszik, 300 darab jószág befogadására való istállók 
és egyéb gazdasági épületekkel és egy nagy mag­
tárral, egy kényelmes urasági lakással, mely előtt 
szép gyümölcsös park van. Értekezhetni : K. Nagy 
Béla megbízottal Kraszna (Szilágy megye).

Irta : Ordódy Lajos. — Ára 3 korona.

Ajánlott küldéssel 3.45 K. Utánvéttel küldve 3.65 K. 
Gyakorlati útmutatás arra, hogy miként kell a szőlőket 
istálló- és műkereskedelmi trágyákkal úgy trágyázni, 
hogy a legjobb terményt a legnagyobb mennyiségben 
elérhessük. — Megszerezhető a „Gazdasági Lapok* 
kiadóhivatalában, Bpest, IV.g Muzeum»kőrút 7‘
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IE
*el i BIRTOKOK bérletre és 

eladásra
'■nagy számban vannak bejelentve Poszvék 

Nándor gazdasági szakirodájánál Szatmá- 
átft ron. Közvetítés a legszolidabb alapon.m m- BUDAPEST-

VI.NAGYMEZŐ-UTCA66sssssssssss
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1Gazdák Biztositó Szövetkezete
Alakult 1900-ban.

Budapest, lílll., Baross-utcza 10. szám a.
Biztosítási alap : Alapítványok kormány hozzájárulásával 2.488,780!—, tartalékok 

2.819,596-25, összesen : 5.308,376*25 korona. 1901. évi felesleg 90.349*—, 1902. évi felesleg 
59,782*26, 1903. évi felesleg 109,381-73, 1904. évi felesleg 72,438*23, 1905. évi felesleg 61,730’60, 
1906. évi felesleg 39,243*65, 1907. évi felesleg 41,877-32, 1908. évi felesleg 81,088*16, 1909. évi fe­
lesleg 106.589*64, 1910. évi felesleg 120,164-38. 1911. évi felesleg 148,378-16 korona.

Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszintén az ember életére, különféle mó­
dozatok szerint. Az üzleteredményben a biztosított tag 
1901. évi üzletfeleslegből úgy a tűz-, mint a jégkár eil< 
díjvisszatérítést kaptak. Az 1902. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tartalékba helyez­
tetett. Az 1903. évben a jégkár ellen biztosítottak 4 százalékos díjvisszatérítést kaptak. Az 
1904. és 1905. évben a jégkár ellen biztosítottak 2—2 százalékos díjvisszatérítésben részesültek. 
Az 1906. évben a jégkár ellen biztosítottak, kik 5—10 évre adják fel biztosításukat, 5 százalék 
engedményben részeltettek. Az 1907., 1808., 19G9. valamint 1910. évi üzletfelesleggel pedig 
talékainkat gyarapítottuk. Az 1911. évben a jégkár ellen biztosított tagjaink, akik akár egy, 
akár több évre jégkár ellen nála biztosítottak és 1912. évben ismét a szövetkezetnél fognak 
biztosítani, tiz százalék díjvisszatérítést ad. 1911. év végén a tartalékok 2.819,596'25 koronára 
rúgnak. Biztosítási ajánlatok benyújtandók közvetlenül, vagy a képviselők közvetítésével. 
Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban készséggel szolgál az igazgatóság.

A Gazdák Biztositó Szövetkezete társintéz mén 
szágó s Központi Segély zó Társulat u ján 100 koronától
segélybiztositások, valamint havi beiizetések ellenében 1000 koronáig terjednető leá 
tási (önállósitási) segélybiztositások eszközöltetnek. Legelőnyösebb n^pbiztositás. 
kebelében minden községben Önálló helyicsoportok szervezhetők jótékony ez élu működéssel- 
Tájékoztatót készséggel küld bárkinek is a Társulat igazgatósága, Budapest, IX., Erkel-utcza 20.

ok dijarányukban rósz sülnek és az 
en biztosítva volt tagok 4 százalékos

tar-

aya a . GONDVISELÉS ‘ Or:
1000 koronáig terjedő temetés1 

nykinázasi- 
E társulat

A M. Kir. Államvasutak Gépgyárában
gyártott legújabb szerkezetű

gőzcséplőkészlet
aczélkeretíi golyóscsapágyas cséplőgéppel és

■ 10 légkörnyomásra berendezett

Mii* miiül üflMyífi benzinmotorok Miriiorril■■■Ili
t r 3 t A Losoncai Mezőgazdasági Gépgyár réssv.-társ. gyártmányai :

äMl állaMMn
Utimozdonyok, gözekék, aratógépek, fűkaszálók 
államgépgyári félstabil Compound gőzgépek.

Kalmár-féle gabonatisztit® rosták. ¡¡ Malomberendezések.

JJ1

és szab. „REKORD II“ vetögépek. 
RÉPAVETŐGÉPEK.

RESIGZAl EKÉK, BORONÁK:
Man répakapák

Efil

':§!§!

-■ i ü
‘■••“À;

Részletes árjegyzékkel és árajánlatokkal szívesen szolgál :
r

5
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HZZZ: A VILÁG LEGJOBB GŐZEKÉJE! -----------
CHARLES BURRELL ® SONS LIMITED THETF0RD, ANGLIA S5Ä«

$B§T Utolérhetetlen munkaképesség! ♦♦♦♦♦ Kevés tüzelőanyagfogyasztás ! Hü
ELADÓ BIRTOKOK:

Vasmegyében:
4. 688 m. h. szépen berendezett, jó termő birtok, 485 m. h. szántó, többi rét és legelő. Megfelelő 

gazdasági épületekkel, vasútállomástól 3 kilóméternyire.

Ezen birtokolt Kisebb-nagyobb területekben vagy egészben eladók. — Veszünk par- 
czellázásra alkalmas birtokokat. — Bérleteket közvetítünk. — Birtokokra Kedvező fel­
tételek mellett törlesztéses kölcsönöket nyújtunk. — Minden kérdezősködésre gyors és 
kimerítő választ adunk.

Biharmegyében :
1. Körülbelül 565 m. h. jó minőségű, kitűnő termőképességü, nagyobbrészt szántóföld, úri lakkal,

Vasúti fővonal, állomás közelében, nagy forgalmú nagyközséggfelelő gazdasági épületekkel, 
llett. A birtokot országút szeli ketté.

2. Körülbelül 546 m. h. elsőrendű szántóföld, rét és legelővel, megfelelő gazdasági épületekkel, 
úri lakkal, vasúti fővonal mentén, országút mellett forgalmas nagyközségtől félórányira.

Tolnamegyében :
. Körülbelül 1864 m. h. igen jó minőségű, kissé hullámos fekvésű birtok, mind szántóföld, kevés 

legelővel, megfelelő gazdasági épületekkel, vasútállomástól félórányira.

3

Nemzeti Pénzváltó részv.-táFsaság Parezellázási osztálya
Budapest, V. kér., Gizella-tér 1. (Haas-palota).
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RÉPASZÁLLITÓ VASUTAK 1 

VÉTELRE
r

A beálló répaidényhez ajánlunk :

BÉRBEvil ei1 vagy

kedvező feltételek mellett teljes mezei vasutakat.1ACTGÊB.vorir,
tumimappu^J Andrássyut 

102. szám.
FELVILÁGOSÍTÁSOK, KÖLTSÉGVETÉSEK díjmentesen.
ORENSTEIN és KOPPEL BUDAPEST'mm

Permanit
legjobb tetileio-hez

PS elszakíthatatlan

i

à ! r rf Mázolást nem igényel, 
I nem csepeg, 

j ■ ) vizáthatlan,
I, j tűzbiztos,

/ kátrány mentes,
( szagtalan. WÉfrnt^

r7ff
í ug

1ñfi világhírűek. Hg^i
Szigetelő-képessége jelentékeny, tehát deszkázatok bo­

rításának szigetelésére sikeresen alkalmazható.
w- Kazántisztitó

Gépész
Vinczellér
Lakatos
Gazdász

Molnár
Tűzoltó ruhák
Orvos
Festő
Auto

Permetező 
Vízmentes 
Köpenyek. 
Kötények.
Iroda kabátok

és bármely más hivatáshoz szükséges munkásruhák.

Kérjen Äentve árjegyzéket.

JffRnuciNETovábbá:
a sánta lovaknál csodás hatású szer DUBLINBAN, 

Írországban lesz előállítva.
a leSmakacsabb vastag inakat, csánkpó- 

vu&ívllBC kot, nyultetemet, csapdagot, csonttetemet, 
bokadagot és mindennemű lerakódásokat gyógyítja.
Elprllll^mA nem okoz fájdalmat, nem hágy hátra nyo- 

mókát, pusztán felszívódás utján gyógyít 
és csak rá kell tenni, a mellett a ló tovább használható.
FI 6* í5 ¿LIC'IN 6* minden elsőrendű gyógyszertárban kap- 
üiciiutdiiic ható, vagy egyenesen a vezérképviselő­
ségtől

Kátrány papitbez Golont piros fedéllerrez
Elszigetelőlemezek ólombetátte! Hívéi elszigetelő-anyag
Caibolineum, Carbolsav Szurokfáklya
Vállalnak : Fedéllemez- és faczementtetőzéseket. 
Asz falt munkálatokat természetes aszfalttal.

BUDAPEST, V. kér., 
LIPÓT-KÖRUT 27.

Telefon 28-251 Gyár : ERZSÉBETFALVA. Telefon 28-25?

fa .ésPOSNANSKY és STRELITZ Berger Ármin Wien, Kaiser Josef-Str. 36. BUDAPEST, Vll|9. Rákőczi-ut 16. szám.
Ára 18 korona. Leírások kívánatra ingyen.
Számos elismerőlevél áll rendelkezésre.

„Fehér csillagfürt vetőmag4
(lupinos albus)

kitűnő utóvetemény a kalá-zosok után zöldtrágyázás 
őzéi jaira. Addig, amíg a készlet tart kapható kiváló 
minőségű 1911. évi termésből 18 koronás 100 kilog­
rammonkénti árban, helyt Hatvan. Kérdezősködések, 
úgyszintén zsák és pénzküldemények a Hatvani 

Czukorgyár czimére Hatvan intézendők."

ELADÓ
*% lóerejü ROBEY-féle

a leg jobb faconserváló mái, cseplőkészlet,
35 éven át bevált. teljesen kijavítva, üzemképes állapotban. A kazán 

6 légkörnyomásu. Végső ára 3000 korona. Meg­
tekinthető BALOGH ANTAL száján! gazdaságá­

ban, Torontálmegye.
MEZŐGAZDÁK

Árajánlat stb. díjmentesen.

Avenarius-MüveK
ÏD OMVASABEAKHERKUEES

Ligetfalu (Pozsony).

H • «

»I.
< M
HÍ $d
M tiKV
< tiEgészséges fekvés hosszabbítja az életet. lilpS

SAJÉISIllÉlPBM
P

4 w
l> HRtw m

8J o ö
A

ZUH/ÏÏÏÏG Kimn
©
8ÍR Mindennemű kertészeti és gazdasági' építkezé­

sekről szakszerű költségvetésekkel készséggel 
szolgálunk. Mindennemű vasszerkezeti munká­

latokat elvállal és elkészít :
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Rendkívüli könnyű éstszta fémszerkezet, tel- -a n lm-rífciBíi 
esen féreg és pormenis. Ára mérték szerint • KvlUllOi
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FARKAS ÉS TÁRSA¡H Vaságy rézdlszszel
jó sodronybetéttel     32.— K
Vaskeretes ágybetét...................... 11.50 „
Fakeretes ............- __ —
Összecsukható ágy 3 matraccal 17 
Laposra összehajtható tábori ágy 17 
Vas- és rézbutort 
leglocsóbban szállít
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vasszerkezeti gyára >w
7. „ s isBUDAPEST, VI., LEHEL-U. 8.

Telefon 82—70. Kérjen ingyen árjegyzéket.Prohászka János X
vas- és rézbutorgyáros,

Budapest, Gróf Zichy Jenő-u. 4t>. (volt öj-utca) 3EH E R K ü lTs IDOM V A STB iTk
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GAZDASÁGI lapok 5631912. Julius 21.

sink, pp, In és elás.Ili és egy- 7 
használt ¿szei

■r 1 r r r n■i

1

kartellen kívül«
Telefon : 
35-92.

Távirat:
NAGELA.

Eredeti „OTTO“ motorok (í

99D1 ESEL- nyersolajmótoroM 
Benzinmotorok

Benzinlokomobilok
Teljes cséplőkészletek 

Hűtő- és jéggyártógépek

az egyedüli szer, mely mindennemű bőr- és 
lószerszámot fényessé és tartóssá tesz7 egy­

szersmind a legfinomabb boxkenó.
5 kg-os postacsomagban kg-onként 3 korona 60 fillér 

bárhová bérmentve, utánvéttel szállittatik.

Turini világkiállításon kitüntetve.mm
i # srrL

Langen és Wolf
motorgyár Benes Testvérek

vegyészeti gyára, GYŐR.m Budapest,VI.,Váczi-Körut 59. 
Műhely: IX., Mester-utcza 31.i

Utolérhetetlen, tökéletes Kivitelben!!!
egyetemes aczélekéi és 
egyébb talajmivelő eszközei.
= Olcsó árban és teljes szavatosság mellett. =Bititir^e-99

Hullámos tárcsáju tárcsásborona
Mielőtt tárcsásboronát vá­
sárolna, nézze meg avagy 
érdeklődjön a hullámos 
tárcsáju tárcsásboronák 
számtalan előnyei felől.

könnyebben jár, 
jobban fordít és 
porhanyit mint a 
más szerkezetéi.

Óvakodjon utánzatoktól!! Kérdezze meg gazdatársait gyártmányaink elsőrendű minősége felől!!

Bâcher Rudolf-Melichar Ferenci
KagyarorHágl_vezérképv|selöj SzQCS ZSÎgiVlOVICl

Budapest, VI. kerület, Nagymező-utcza 68. szám.



1902-ik borászati kiállítás, Eger I-sö díj, díszoklevél és aranyérem.

BORSAJTÖK.
Legújabb rendszerű könyök- 
szerkezetű „Kossuth1*, Hegy­
alja“ ős „Aczél-orsós“ a 
magyar bortermelők leg­
kedveltebb borsajtói. 
Legújabb rendszerű viznyo- 
másu hydraulikus kettős 
kosara sajtók, nagytizemü 
préseléshez, 
főelőnye : A 
nem érintkezik vasrészekkel 1 
Egyszerű kezelés ! Óriási 
erőkifejtés 1 A törköly egy 
darabban ős könnyen kive- 
hető ! Egy ember által 

fS&Xkönnyen kezelhető!

1 Szőllőzuzók
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és bogyőzók1907-ik pécsi kiállításon aranyérem ős díszoklevél.
Legújabb alumínium kuphengeiü szőlőzuzógépek. — Árjegyzék ingyen!

SZILAGYI »DISKANT GÉPGYÁRA
MISKOLCZON.

1902. orsz. gazdasági kiállítás, Pozsony I-sö dij, aranyérem.

TÓTH FERENCZ EGÉSZSÉGÜGYI berendezési vállalat . . . . . . . . . és Ali FB
zöltetnek, úgy sevány, mint hízott állapotban.

URL REZSŐ
sertésbizományosnál

Budapest, VIII., Népszinház-uteza 88.
(Polgári serífeda bérpalota.)

Tettfea BÏ-85 Mh. - Fehiiipitáml kfesipsf szilyii.

liFŐÜZLET

BUDAPEST
Vil., WESSELÉNYI-U. 56. 

TELEFON 165-27.

FIÓK-ÜZLET:

SZATMÁRNÉMETI
ÄRPÄD-UT I. 

TELEFON 3-57.
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. m V \"Stell
tervez és készít í

Légszesz-, vízvezeték-, fűtés-, csatornázást, 
gazdasági berendezés, önitató- és tejhütő- 
Ké szülék et, szennyvizderitő telepeket.

Költségvetésen és tervezéseK díjtalanul 
--------------- eszKözöltetneK. ---------------

Ü* ***" HsBlfa

Egy uj ipar a mezőgazdaság számára a burgonya leg- 
czélszerübb értékesítésére.

Mezőgazdák
alapítsatok h urgón g ászát * ¡tó-berendezést és 
gyártsatok hurgonyapelyhet!

a legjobb erő- és 
hizlaló takarmány.

Németországban a legutóbbi 4 év alatt körülbelül 
--------------- 400 burgonyapehely-gyár alakult. ---------------

A burgonyapehely-gyár mint önálló vállalkozás, avagy 
^ egy meglévő szesz- vagy keményítőgyárral

^ kapcsolatban létesíthető. Bővebb felvilá­
gosítással, árajánlattal, nyom- 

-~v látványokkal készséggel
V szolgál

51 ßurgonyapefiely
i

«

Schein Gyula•X
F magán mérnök 

Budapest,
IX., L6nyay-u.25.

í wL, a
V

mezőgazdasági termény- és áruosztálya
Sürgőnyczim : 

AGRICOLA“: Budapest, V., Kálmán-u. 15. „Telefon: 143—05
64-54

Ajánl azonnali szállításra taKarmánycziKHeíiet :Rendkívül fontos gépujóonságok! korpát, konkolyt, repcze és napraforgőpogácsát, répaszele­
teket, száraz moslék, melasset stb. „KINCSEM“, valamint'„LACTA“ 
erőtakarmányt (mig készletünk tart) a legjutányosabb árakon.Rögapritógépek, talaj mi velő eszközök, ekék, Ganz- 

gyártmányu benzinmotorok, eséplőkészletek, benzin 
magánjárő és vontatógépek, vető- és aratógépek. 
Malom-, tejgazdasági-, borászati és pinczészeti be­
rendezések. Mosőkonyha- és istállőberendezések. 
Olaj, gépzsir, kékkő, raffiaháncs, az összes műszaki 
czikkek. Aczetylen kézi- és kocsilámpák. Világí­

tási és gazdasági vízvezetéki berendezések.

Műtrágyák:
tavaszi és őszi szállításra kariellen kívül (szuperfoszfát chili- 

salétrom, thomassalak, csontliszt, kainit és kálisó).
QmrI»«e®#4(»í|asfölr kölcsönöket nyújt gazdasági befelc- 
DanKOSZïaBlfUillK tetősekre, finanszíroz mezőgazdasági 
üzemeket igen előnyös feltételű jelzálogos kölcsönöket engedélyez.

Gazdasági osztályunk
parczellázásra, valamint birtokbérleteket közvetít. (Állan­

dóan számos birtok és bérlet van nyilvántartva'.

Szíveskedjék; árajánlatot kérni.
fiz általunk alapított és helyiségeinkben működő

Magyar Érték- és Terménybank R.-T.
Egyeztető osztályunk

elvállalja földbirtokosok és bérlők hitel­
ügyeinek rendezését. Kívánatra a hely­

színre küldjük szakközegünket.
elfogad megbízásokat úgy készáru, vala­

mint határidőüzletekre.

564 1912. Julius 21.GAZDASÁGI LAPOK

HÉRJEN AJÁNLATOT,„CLIMAX“ Bachrich és Társa
i Betéti társaság
; Budapest, V/v., líáczi-körut 59.

Legolcsóbb, legbizto-
sabb üzemerő.—Ver­

senyképes árak.= nyersolalmotor =
Pénzt takarít meg 11

Elsőrangú minőség. —

Több 100 referenczia. nő Sürgőnyczim: „CLIMAX“Telefon szám: 71—01.5*
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1901-ik tem
esvári kiállítás, 1-sö dij díszoklevél.


